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GRAFIKAI  S Z E M L E
S Z A K F O L Y Ó I R A T  A G R A F I K A I  I P A RÁ GA K  S Z Á M Á R A

A K Ö N Y V N Y O M D Á S Z O K  S Z A K K Ö R É N E K  HI  Y A T A  L O S  K Ö Z L Ö N Y E

/ M. ACADEMIA \
V KŐIN YYTAilA.J 

szerkesztoseĝ ----------------- ^íegjelen minden hó 20-án.
B udapest, V., H old-utcza

K iadóh iva tal: 
B udapest, V., H old-utcza 7.

Könyvnyomdák és beíűöníődék a magyar korona országainak területén.

KÖNYVNYOMDÁK:
I .  KERÜLET (V ÁR).

M a g y a r  k ir .Á U am n y o m d a , 
N ándor-tér 1.

Egyetemi nyomda,
Iskola-tér 3.

Szent Gellért-nyomda, 
D iibrentey-utcza 18.

I I . K ERÜ LET (V ÍZIV Á RO S).

Bagó M. és Fia,
Ponty-utcza 4.

Heisler Jaroslav,
V árkert-rakpart 1.

Miiller K. (Münster K.), 
A lbrech t-ú t 5.

I I I . KERÜLET (Ó-BUDA).

Bartalits Imre,
L ajos-u tcza.

Biehler I.,
K iskorona-utcza 15.

Wimmer Márton,
Sert'őző-utcza 10.

IV . K ERÜ LET (BELVÁ RO S).

Anglo-Nyomda(Kohn T.), 
G ránátos-utcza  20.

Athenaeum.irod. és nyom
dai részv.-társaság, 

Ferencziek-tere 3.
Buschmann, Ferencz, 

K oronaherczeg-u tcza 8.
Franklin-Társulat, magy. 

irod. int. és könyvny., 
Egyetem-utcza 4.

Grosz Bertalan és Varga 
Endre, >

Lipót-utcza 43.
Goszler Gyula,

A ranykéz-utcza 1.
Hedvig S.,

K ároly-körút 22.
Hunyadi Mátyás, irod. és 

könyvnyomda-intézet. 
Zöldfa-utcza 43.

Mercur kő- és könyv
nyomda,

Egyetem -tér 5.
Nagy Sándor,

Papnövelde-utcza 8.
Országgyűlési Értesítő 

Nyomdája,
M egyeház-utcza 11—13.

Előfizetési ár

1 Pallas, irodalmi és nyom
dai részvénytársaság, 

Kecskeméti-utcza 6.
Pardavy József, 

L ipő t-u tcza 6.
Poldini Ede és Társa, 

Ferencz Józse f-rakpart 32.
Süsz Dávid,

H altér 5.
Ullmann József,

Régi posta-utcza 4.
Várnai Fülöp,

Régi p osta-u lcza  3.
Wodianer F. és Fiai, 

Sarkantyús-utcza 3.

V . K ÉR. (LIPÓTVÁROS).

Bendiner A.,
A rany Ján o s-u tcza  18.

Czettsl és Deutsch, 
B álvány-u tcza 12.

Fuchs Samu és Társa, 
Kálmán-utcza 15/b.

Gansel Zsigmond 
»Minerva«-nyomda, 

S as-u tcza  29.
Hornyánszky Viktor, 

A rany János-u tcza  1.
Hungaria könyvnyomda 

és kiadó-üzlet, 
V áczi-kö rú t 34.

Kálmán M. és Társa, 
V adász-u tcza  32.

Kanitz C. és Fiai, 
V adász-u tcza 26.

Kaufmann József, 
Józseftér 13.

Károlyi György, 
R udolf-rakpart 7.

Kertész József,
M ária V aléria -u tcza  11.

Kollmann Fülöp,
A rany János-u tcza  34.

Légrády Testvérek, 
V ácz i-kö rú t 78.

Löw Ede,
V áczi-körú t 80.

Márkus Samu, 
G yapju-u tcza 6.

Orsz. központi községi 
nyomda-résWénytárs. 

L ipó t-kö rú t 22.

BUDAPESTEN.
Pesti Könyvnyomda- 

Részvény-Társaság, 
H old-utcza 7.

Pesti Lloyd-Társulat 
Könyvnyomdája, 

D orottya-u tcza 14.
Pollák M. Miksa, 

Bálvány-utcza 21. 
Preszburg Frigyes,

A rany János-u tcza  14. 
Spitzer és Fischer, 

N ádor-u tcza 17. 
Schlesinger és Kleinberger 

B álvány-utcza 18.
Vayda és Hamburger, 

N ádor-u tcza 19. 
Weiszmann(sz. Laszk) E., 

N ádor-utcza 18.

VI. K ÉR. (TERÉZVÁROS).

Beck és Vas,
K irály -u tcza 58.

Özv. Borúth Elemérnó 
Mozsár-utcza 8.

Budapesti könyvtíyomda- 
és kiadó-szövetkezet,

K em nitzer-utcza 
Brózsa Ottó,

V áczi-kö rú t 17.
»Corvina«-nyomda

R évay-utcza 14.
»Európa« irodalmi és 

nyomdai részv.-társ. 
Ó-utcza 12.

Engel S. Zsigmond, 
Lovag-utcza 7.

Fővárosi könyvnyomda-, 
vonalozó- és könyv
kötő-részvény-társas., 

Podmaniczky-utcza 37. 
Goldstein Albert, 

Szerecsen-utcza 7. 
Gutenberg-Nyomda, 

Gyár-utcza 31.
I-Ierrman Ignácz, 

L audon-utcza 10. 
»Kosmos« műintézet, kő- 

és könyvnyomda r.-t. 
A radi-u tcza 8.

Klauber és Singer 
Lázár-utcza 8.

Krömer Alajos,
G yár-u tcza 20.

Kronstein Ármin,
Ú j-utcza 34.

Kunosy Vilmos és Fia, 
T eréz-körú t 38.

Löbl Dávid,
A ndrássy -ú t 19. és Sze

re c sen -u tcza  20—24.
Magy. kir. államvasutak 

menetjegy-nyomdája, 
C sengery-utcza 33.

Mabrer Testvérek, 
Szerecsen-utcza (államv. 
nyugdijint. palotája).

Markovits és Garai, 
L ázár-u tcza  13.

Nagel István, 
D essew ffy-utcza 21.

Neumayer Ede, 
Szerecsen -u tcza  35.

Posner K. Lajos és Fia, 
C sengery-u tcza 31.

Pollacsek Mór,
R évai-utcza 5.

Quittner József, 
Szerecsen-u tcza  1.

Rigler József Ede, 
R ózsa-utcza 55.

»Unio«-könyvnyomda 
közkereseti társaság 

D alnok-utcza 3.

V II. KÉR. (ERZSÉBETVÁROS)'

D e u ts c h  J ó z s e f ,  
K áro ly -körú t 7.

Eckstein és Neufeld 
E rzsébet-kö rú t 29.

Garai Mór,
K ároly-körút 3.

Heimlich és Hiindler 
K irály -u tcza 49.

Hunnia-Könyvnyomda. 
(Tulajdonos: MünzM.) 

R om bach-utcza 1.
Löbl Mór,

K irály-utcza  13.
Löblovitz Zsigmond, 

Csömöri-út 54.
Neuwald Illés, 

D ohány-utcza 44.
»Pannonia«-nyomda 

Rom bach-utcza 8.

évre 2 frt = 4 kor., félévre 1 frt =

i Eisner Géza és Bihari Mór, 
Síp-utcza 4.

| Pitzger Izidor,
: K azinczy-utcza 35.
Propper Leó, 

E rzsébet-körú t 22.
Zeisler M.,

István -té r 17.

V III. K ÉR. (JÓZSEFVÁROS

sBudapesti Hirlap« 
nyomdája,

Rökk Szilárd-utcza 4. 
Fritz Ármin,

József-kö rú t 9.
Magyar Nyomda, 

(Szemere A. és Tsa) 
József-u tcza  45.

Rózsa Kálmán és neje, 
Szentkírá ly i-u tcza  30. 

Weissenbcrg Ármin, 
E szterházy -u tcza  16.

IX . KÉR. (FERENCZVÁROS).

Engelmann Mór, 
Lónyay-utcza 7.

»Patria« nyomda-rész- 
vény-társaság,

Ü llői-út 25.

X. K ÉR . (KŐBÁ N YA ).

Első kőbányai könyvny. 
Jászberényi-út 1.

BETŰÖNTŐDÉK:

Államnyomda.
Athenaeum.
Első Magyar Betűöntődé 

Részvénytársaság,
VI., D essew ffy-utcza 32. 

Egyetemi nyomda. 
Fischer és Mika,

VII., K irály-u tcza 83. 
Franklin-Társulat,

könyvnyomda r.-t. 
Pallas,
Pesti Könyvnyomda- 

Részvénytársaság.

2 kor.



KÖNYVNYOMDÁK A VIDÉKEN.
A da.

B erger Adolf.
A lsó -K u b in .

S chneider D ezső.
A p a tin .

S zavad ill József.
A rad .

Aradi nyom da - részvény- 
tá rsaság .

Bloch H.
Gyulai István .
Lengyel Lipót.
M uskát M iksa.
Román gör. kel. egyház

megye nyom dája.
Réthy Lipót és Fia.
V arga és T ársa .
I. arad i am erikai gyors- 

saj tónyom da. 
A b ru d b á n y a .

Po liczer Zs. 
A ra n y o s-M a ró th .

Részvénynyom da. (F elszá
m olás a la tt.)

A szód.
M agy. k ir. jav itó -in tézet 

nyom dája.
B aja.

K ollár A ntal és  Fia.
Nánay L ajos.
S trein tz  Gyula. 

B a la s sa -G y a rm a t.
H alyák István . 
B alassagyarm ati könyv- 

nyom da-részv .-társ. 
B a láz s fa lv a .

Gör. k. püspöki nyom da. 
B ártfa .

B layer M.
B a tto n y a .

H ungária-nyom da, tu la jd .: 
Gaál V ilm os.

B ékés.
P ovázsay  László.
Özv. M ár Józsefné.
Báró D rechsel Géza. 

B ék és-C sab a .
>Corvina« ny. (Szihelszky 

József.)
Lepage Lajos.
Povázsay  Sándor ésG uszt. 

B elényes 
S üssm ann L ázár. 

B esz tercze .
B otschar T.
Orendi Károly.- 

B eregszász .
•H aladásé könyvnyom da, 

tu la jd .: Ju h ász  P iroska. 
B esz te rczeb án y a .

M achold F.
S inger Jakab .

B icske.
L ederer Herm ann. 

B onyhád .
Raubitschek Izor.

B ra ssó .
Gött János  és Fia. 
M uresianu Aurél.
Alexi Theochár. 
•K özm űvelődése nyom da. 

B rezn ó b án y a .
K reisler J.

B uziás.
U llm ann F.

C sák ó v á .
Chudy T estvérek . 

C s á k to rn y a .
Fischel Fülöp. 

C sik so m ly ó .
Ferenczrendi nyomda. 

C sík sz e red a .
G yörgyjakab M árton. 
•H aladás* könyvnyom da, 

tu la jd . : Betegh P á l és 
M ester János.

C so rn a .
Neum ann Sam u.

C so n g rád .
Schw arcz S ándor. 
»Tiszavidék« nyom dája, 

tu la jd .: S ilber Jánosné . 
•C songrád i H iradó« nyom 

dája  ( tú l . : Hegyi Antal). 
Czegléd.

P iro s  J . és T á rsa .
Sebők Béla.

D ebreczen.
•C sokonaié nyom da- és 

k iadó -részvény-társaság . 
*Debreczeni Ellenőr* ny. 
•D ebreczene nyom da.
Ifj. G yürky S ándor.
K utasi Im re.
L ászló  A lbert.
V árosi nyom da.

D eés.
D em eter és K iss.
Rosenstein M ayer. 

D e tta .H e ld en w an g er József. 
D éva.

H irsch  Adolf.
K roll D.

D evecser.
Rosenberg  Zsigm ond. 

D ic ső -S z en t-M á rto n .
H irsch  M ór.

D itró .
D itró  és S zá rhegy  k ö zsé 

gek nyom dája. 
D o m b o v ár.

Első dom bovári könyv
nyom da és p ap irsze rgyár. 

D u n a fö ld v á r.
Schw arz M anó. 

D u n a -S z e rd a h e ly .
Goldstein Józsua .
A dler Netti.

E ger.
É rsek i lyc. nyom da.
Egri könyvnyom da-rész- 

vény -tá rsasag .
Löw Sám uel.

E p e rjes .
Pannonia-nvom da, tu la j

d o n o s : Hedry Bertalan 
es S teh r D.

 ̂ K ósch Á rpád.
É rse k ú jv á r .

W in te r Zsigmond.
L euehter Sám uel. 

É r-M ih á ly fa lv a .
Beck Adolf. 

E rz s é b e tv á ro s .
K otzauer D.

E sz te rg o m .
B uzárovits G usztáv. 
Gerenday Jó zse f »Hunnia« 

nyom dája.
L aiszky  János.
T ábor Adolf. 

F eh é rtem p lo m .
W u n d er J.

F e lső -E ö r .
Schodisch  Lajos. 

F e rtö -N ez s id e r .
H orváth  B.

F ium e.
B attara  P.
C hiuzre  & Co.
Jero u sch eg  G.
K arle tzky Ferencz. 
S tabilim ento  Tipo-litogra- 

fico F ium ano.
F o g a ra s .

Thierfeld Lipót.
G a lá n ta .

E lső ga lán ta i könyv
nyom da és p ap irrak tá r. 

G algócz.
S te rn e r A dolf.
Seidl Jakab . 

G y e rg y ó -S z t-M ik ló s .
Szabó  testvérek .

G y o m a.
K ner Iz id o r.

G y ö n k .
K rausz N.

G y ö n g y ö s.
B raun B erta lan .
H erzog  Á. E.
Kohn L.
Kohn M ór.

G y ő r.
F isc h e r  Is tv án  és F . utóda: 

N itsm ann József.
S u rán y i János .
Győ regy házm egy ei könyv

nyom da.
•P annon iae  könyvnyom d, 

(tu la jd . H aar és  Raab) 
G y ő r-S z ig e t.

G ross G. és  tá rsa .
G y u la .

D obay János .
Kohn A dolf. 

G y u la fe h é rv á r .
Püspök i lyc . nyom da.
V oltz H. 

H a jd u -B ö sz ö rm é n y .
Szabó József. 

H a jd u -S zo b o sz ló .
Plón Gyula.

H a las .
P rág e r Ferencz.

H a tv an .
Hoffmann J.

H ó d m e zö -V á sá rh e ly . 
•H ungáriáé  nyom da. 
K anitzer G.
Lévai Fülöp.

H o lics.
H otascha J.

H u sz t.
M erm elstein Fülöp.

Ig ló .
Schm idt József.

Ip o ly sá g .
N eum ann Jakab . 

J á s z b e ré n y .
B rünauer A dolf és tá rsa  

K abold .
D eutsch M ózes.

K a lo csa .
W ern er Ferencz.
M alatin Antal.

K a p o sv á r .
H agelm ann K ároly. 
Jan cso v ics  Gyuláné. 
K éthelyi M iksa.
M agyar János.

K a p u v á r .
B uxbaum  Jó zse f. 

K a rá n se b e s .
O rého ja  A ntal.
K aránsebesi gör. kel. róm. 

egyházm egye nyom dája. 
K a rczag .

Sződ i M iksa.
P auncz  M ór •H aladás*  

könyvnyom dája .
K a ssa .

Özv. Lippóczy Józsefné. 
B ernov ics G usztáv .
Ries L ajos.
W erfe r  K ároly. 

K ecsk em ét.
S z ilád i L ászló .
T ó th  L ászló .
•P annon iae  nyom da. 

K é sm á rk .
K íing  Ján o s .
S a u te r  P ál.

K e sz th e ly .
N ádai Ignácz.
F a rk a s  János. 

K irá ly -H e lm e c z .
Klein József.

K is -C z e ll .
M enyhárt Jú lia .

K é z d i-V á s á rh e ly .
Ifj. Jan csó  M ózes.
Betegh Pál és M ester János 

K is -K ú n -F é le g y h á za . 
Renezay József.

K is -M a rto n .
D ick Ede.

K is -V á rd a .
B erger Ignácz.

K o lo z sv á r .
G om bos és S z tu p já r. 
•E llen zék e  nyom dája. 
Gámán Ján o s  ö rökösei. 
•K özm űvelődése nyom da. 
Lehm ann V. Sándor. 
•M agyar P o lgáré  nyom d. 
Polcz A lbert.
S tra tz in g e r  G.

K o m áro m .
Rónai Frigyes.
Özv. K rausz  Ignáczné. 
•Petőfie-nyom da.
S p itze r S ándor.

K ö rm e n d .
Részvény-nyom da.

K ö rm ö czb án y a .
Jo erg es  A. özv. és fia. 

K őszeg .
Feig l F rig y es  és Gyula. 

K u la .
B erkov ics M árkus. 

K ú n -S z t-M ik ló s .
B ors Károly.

L éva .
Nyitrai és T á rsa .
D ukesz Lipót.

L ip p a .
P ovázsay  Sándor.
Zách József. 

L ip tó -S z t-M ik ló s .
S te ie r Iz idor.

L ő cse .
Reisz M. Jó zse f. 
W erth m ü lle r J. és Fia. 

L o so n c z . 
K árm án-könyvnyom da. 
Losonczi Sándor es T ársa . 
Roth Sim on.

L ú g o s.
T raun fellner K ároly. 
V irányi János.
W eisz  H erm ann. 

M a g y a r-Ó v á r .
Czéh L ajos. 

t M akó.
Gaál L ászló .
N eum ann József. 

M alaczk a .
W iesn er A lfréd.

M arg itta . Klein Lipót. 
M árm aro s-S z ig e t .

D eutsch  és B erger. 
B lum enfeld és D ávid. 
R észvény-nyom da.
W id er M endel.

M a ro s-V á s á rh e ly .
Adi Á rpád.
Ev. ref. collegium -nyom da. 
Grün V ilm os g y o rssa jtó 

nyom dája .
M á té sza lk a .

W eisz  Zsigm ond. 
M edgyes.

R eissenberger G. A. 
M ez ő tú r.

Gyikó K ároly . 
M in d sz e n t.

G oldstein M ór.
M isko lcz .

F o rs te r  R ezső. 
W esse lén y i G.-né. 
S tam b erg e r B ernát. 

M ódos.
S ta its  G yörgy.

M ohács .
B landl János .
R osenthal M árk 

M oór.
V ö lgy i L a jos.

. M u n k ács .
özv. B lay erP in k ász  né s  fia 
P 'arkas K álm án.
•M unkácsé könyvnyom 

dája , könyv- és papir- 
k e rc sk e d é se : K ozm a és 
G rünstein.

M u ra sz o m b a t.
Grünbaum  M árk. 

N ag y -A tád .
G ünsberge r Antal. 

N a g y -B án y a .
M olnár M ihály.
K eresztes Ferencz •H ala

dásé nyom dája.

N ag y -B ecsk erek .
G rcsits I.
P le itz  Fér. Pál u tóda (dr. 

B ra jje r L. és M ayer R.). 
S che inberge r Ignácz.

N a g y -B itts e .
S p iegel Sam u. 

N ag y -E n y e d .
C irner J . József.
W o k ál János. 

N agy-K & nizsa .
F ischel Fülöp.
S in g er Lipót.
W ajd ics  József.
W eisz  L. és F. 

N a g y -K áro ly .
Ifj. Róth K ároly.
S a rk ad i N agy Z sigm ond 

és T ársa .

N ag y -K ik in d a .
Jok ly  L.
M ilenkovits Is tván .
Radák János. 

N ag y -K ő rö s .
O ttinger Ede. 

N ag y -M ih ály .
Landesm ann B. 

N agy-R ócze .
K ünstler Som a. 

N a g y -S z a lo n ta .
Reich Jakab .
A dler Jak ab .

N a g y -S z eb en .
Krafft C. V ilm os.
D rotleff József.
Institu t tipografic. 
R eissenberger Adolf. 
Román püspök i k ö n y v n y

N a g y -S z t.-M ik ló s .
K önig Salam on.
W ien er N áthán. 

N ag y -S ző llő s .
Z inner Mór. 

N ag y -S zo m b at.
G oldm ann M iksa. 
H orovitz  Adolf.
W in ter Zsigm . özvegye.

N a g y -T ap o lc sán y .
P la tzk o  Gy.

N a g y v árad .
B erg er Sám uel.
Freund  Lajos és  T ársa . 
L aszky  Ármin.
L áng  József.
R osenbaum  Vilm os. 
Sonnenfeld  Adolf.
Szent László-nyom da r.-t. 
•S z ig lige tié  nyom da r.-t. 
P au k er D ániel. 

N cm et-B o g sán .
Z eier J.

N é m e t-P a lá n k a .
K risto fek  József. 

N y íre g y h á za .
Jóba  Elek.
P ir in g e r János .



G r a f i k a i  S z e m l e
SZAKFOLYÓIRAT A G RA FIK A I IPAR ÁG AK  SZÁM ÁRA

A KÖNYVNYOMDÁSZOK SZAKKÖRÉNEK HIVATALOS KÖZLÖNYE 
Al.ACAT)EM U

M E G J E L E N M IN D E N  H Ó  20-Á N  \ J j £ f i j \ Y V T A l l A .J
V. ÉVFOLYAM B U D A P E S T  1895 M Á J U S 5. SZÁM

E g y le ti statisztikánk.
»M agyarországi könyvnyom dász-statisztika. —  F el

vétetett az 1894. év október, novem ber és deczem ber 
hónap jaiban . K iadja a M agyarországi könyvnyom 
dászok és betűöntők  egylete.« Ily czím ű, nagy 4-rét 
alakú, 36 o ldalra terjedő, igen nagy gonddal k iállított 
füzettel lepte m eg az anya-egylet vezetősége tagjait 
húsvéti a jándékkép.

N agy és nehéz m unka ez, m elynek készítéséért az 
illetőknek elism eréssel kell adóznunk ; de valljuk  meg 
m indjárt, hogy e nehéz m unka fáradsága teljesen  kárba 
veszett. K árba veszett azért, mert a mi statisztikánk 
nem csak h iányos és ham is adatokban  bővelkedik, 
hanem  mivel fölvételénél m ég a legelemibb szabályokat 
sem tarto tták  szem előtt, a m elyek pedig ily föl
vételeknél egyedül b iztosítják  a hasznavehetőséget. 
Tökéletes statisztikát eddig m ég nem ism erü n k ; minden 
fölvétel igyekszik lehetőleg közel ju tn i a valóság 
határához. Ha tehá t a legm esszebbm enő erkölcsi és 
anyagi tényezők által tám ogato tt állami és város
hatósági fölvételek sem m entiek a h iányoktó l és 
ham is bem ondásoktól, úgy a mi sta tisztikánktó l, m int 
m agánvállalkozástól, sem követelhetünk kifogástalan  
eredm ényt. A zonban körü ltek in tőbb  eljárás m ellett el 
lehetett volna kerülni sok h ibás feljegyzést, a  m int 
hogy m ár b írunk is m inőségileg sikerültebb föl
vételekkel.

K ardinális h ib á ja  a nevezett statisztikának , hogy 
azt három  hónapra  terjedő időközben vették fel; úgy 
tud juk ,' hogy sta tisztikát egy m eghatározott napon 
szokás fölvenni és hogy a beküldésre legföljebb nyolcz 
napi határidő  van adva. E  három  hónapi időköz 
hasznavehetetlenné teszi az egész, nagy fáradsággal 
összegyűjtö tt anyagot.

A zután ez az anyag  em észthetetlen form ában, terje
delm es táb lázatokban  van a  szám okkal éppen nem 
rokonszenvező laikus o lvasónak feltálalva. M anapság 
a sta tisztikusok  csak a legszükségesebbet szorítják 
tabellába, m áskülönben pedig kom m entálás ú tján  
iparkodnak tényleg nehezen em észthető m unkájukat 
az álta lánosságnak  élvezhetővé tenni. Ezt kérjük  egy 
jövendőbeli fölvételnél tekintetbe venni és a szem ély
zeti statisztikát, valam int a  kereseti v iszonyokat föl
tüntető adatoka t és a gépberendezésre vonatkozókat 
m indenesetre külön-külön kidolgozni.

Egyáltalán  azt javaso lnánk , hogy ily  fölvétetek 
b izonyos rendszerességgel tö rténnének ; így a szem ély
zeti sta tisz tiká t okvetlenül m inden évben föl kellene 
venni, m ig a kereseti statisztika, valam int a  fölszerelés 
irán t való fölvétel elégséges lenne m inden öt-öt évben, 
így  aztán  idővel elérhetnénk ‘czélunk ideálját, t. i. 
hogy a valósághoz közel já ró  hű  képet nyernénk 
viszonyainkról.

V olna m ég több kifogásolni valónk. így  pl. helyén 
való lett volna a városok  nevei mellé zárójel közé 
odatenni a  lakosság  szám át, ilykép m ódot nyújtva 
arra, hogy a hozzáértő olvasó kulturá lis  tek in tetben 
kom binácziókat tehetett volna a nyom dák elterjedését 
illetőleg. A m unka tanulm ányozását o lyanny ira  nehezítő 
dualizm us m ég az »Üzemerő« rovatra is k ite r je d ; 
pedig itten lehetett volna könnyíteni a dolgon oly- 
form án, hogy pl. a-val m egjelöljük a kézi erőt, fr-vel 
a gőzt, c-vel a  légszeszt s igy tovább. H anem  hát 
persze, csak  a dualizm us »elvének« m egm entése volt 
itt irányadó.

H ogy a vidéken, kü lön  korrek tor h iányában , vagy 
a főnök m aga vagy az ügyvezető olvassa rendszerint 
a ko rrek tú rákat, az ism eretes dolog s kár volt únos- 
un tig  m inden egyes esetnél külön m egjegyezni.

Ezek apró észrevételeink ; azonban m ég egy főhibá
ban szenved sta tisztikánk  és ez az, hogy nem lett 
fölvéve a családi állapot, t. i. hogy hány  nős és 
hány  nőtelen van. E czikk iró ja  m ár ezelőtt tiz évvel 
indítványozta, hogy vezettessék rendszeres nyilván
tartás a nős és nőtlen egyleti tagok álladékáról. Az 
indítvány el is le tt fogadva, de bizony azt m áig sem 
vitték keresztü l. Pedig, ha  ez a nyilván tartás meg
volna, m ily jó  segédeszköz lenne éz a m ost oly nagy 
port fölvert özvegy-segély m egállapításának kérdésében. 
Persze, a m ikor o lyan anark isztikus izű, egyletünket 
a lapjában felforgató határozatokat hozunk, m int a 
húsvéti kongresszus, n incs szükségünk semmiféle 
statisztikára.

Azzal a  kívánsággal zárjuk  m egjegyzéseinket, hogy 
egyleti vezetőségünk ápolja és fejleszsze az eddiginél 
hathatósabb  m értékben a statisztikát, m ert a rideg 
szám ok m eggyőzőbben beszélnek m inden, m ég oly 
szépen hangzó frázisnál. H asználjuk  fel tehát a szám ok
ban rejlő nagy hatalm at igazságos ügyünk  előm ozdí
tásá ra  és fáradozásaink dús gyüm ölcsöket fognak 
terem ni. Faragó.
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R é g i  k ön yvn yom tatók  és azok  
m űveirő l.

M ásodik és befejező közlem ény.

A többi négy m unkának  eredete oly nevekkel áll 
kapcsolatban, m elyek közül a három  első a szoro
sabban  vett hazai, a  negyedik pedig az egész m űvelt 
világ könyvnyom tatói között a  legkiválóbbak közé 
tartoznak.

H onterus, H eltai, Szenczi K ertész Á brahám  és az 
örökhírű E lzev ir!

E  nevek em lítésénél, igaz, hogy nagy részben küz
delm es, de lényegében ideális ko rszakba vezetnek 
gondolataink . Az em beriség egy jó  része akkor, az 
anyagiságon fölülem elkedve, m indenben az igazságot 
kereste. N em csak a tudom ányban  és m űvészetben, de 
az isteni k inyilatkoztatásban is. K eresték, m ennyi ez 
u tóbbiban a  valódi, ham isítatlan igazság és m ennyi 
az idők folyam án, emberi gyarlóság  és emberi szám í
tásból hozzátoldott, a lényeget m egham isító, fölös
leges czikornya.

É s az igazság kiderítése körü l hatalm as szolgálatot 
te tt a  renaissance egyik legfontosabb ta lá lm á n y a : a 
könyvnyom tatás. A kik eszm éiknek term ékenyítő  erőt 
akartak  szerezni, vagy m aguk álltak a könyvnyom 
ta tás m unkásai közé, vagy egy-egy ilyen kiválóbb 
m unkással szoros kapcso latba léptek.

Ilyen buzgóság vezérelte H onterus Jánost is, ki 
1534-ben m űködésbe hozta B rassóban az első, a  
fogalom nak igazán megfelelő, könyvnyom tató  m űhelyt 
E rdélyben. 1498-ban született B rassóban, hol atyja, 
G rass György, tim árm ester volt. Családi nevét H ontertre 
változtatva, mely a  szász kifejezés szerin t orgona
virágot je len t s az t később, a  tudósok  akkori szokása 
szerint, latin hangzásúvá, H onterus-szá alakíto tta át. 
Egyform án kitűnő volt, m int tudós, reform átor és 
pedagógus. 44, a  tudom ányok különböző ágait fel
ölelő, nagyrészben latin, kisebb részben görög, s még 
kisebb részben ném et nyelvű m unkáiból 11-et nyom atott 
B rassóban; a  többi, még m ielőtt könyvnyom tató m ű
helyét fölállította volna, részben K rakkóban, részben 
Baselben és Z ürichben készült. U gyancsak az ő idejé
ben, 154G-ban, á llíttato tt föl az első papírgyár, persze 
a papirm alom  szerény elnevezése alatt, B rassóban, s 
így a kis E rdély  e nevezetes iparág kezdem énye
zésével a  hatalm as A ngliát is megelőzte. H onterust 
kortársai nem csak kitűnő theologusnak, hanem  a jo g 
tudom ány, történelem , m ennyiségtan, földrajz és csilla
gászat terén  is elsőrendű tekintélynek vallották, s m int 
kiváló szónokot és kö ltő t is becsülték. M agának L uther 
M ártonnak is azt a dicséretét érdem elte ki, hogy 
»ő am az apostol, m elyet az Ú risten kegyelm e Magyar- 
országnak küldött«.*

Érdem ei a  je len  nem zedék előtt sem halványultak  
el; m ert éppen m ost indult m eg mozgalom az erdélyi 
szászok között, hogy 1898-ban szülővárosában szobrot 
em eljenek neki.

A  m űhelyéből kikerült latin nyelvű, nyolczadrétű 
könyvecske, melyről itt szólani akarok, halála előtt

* Nem zet, 1895. 4495. szám .

(1549) néhány  évvel je len t m eg s tu lajdonképen két, 
egybekötött m unkából áll. A  kisebbik, 16 lapra terjedő 
m unkának  c z ím e : »Reform atio ecclesiae coronensis 
ac to tius B arcensis provinciae«, a  28 lapra  terjedő 
nagyobbiké »Reformatio ecclesiarum  saxonicarum  in 
transy lvan ia« . Az előbbi a  brassói és barczasági, az 
u tóbbi pedig az összes erdélyi szász p rotestáns egy
házak  szabályzatait tartalm azza. Az elsőnek im pressum a 
az 1543-ik, a  m ásodiké az 1547-dik évet m utatja .
A szöveg m indkettőnél végig garm ond nagyságú cursiv- 
ból van szedve, csupán a czím ek vannak  közönséges 
verzálisokból, ritkítva. T ekintve az akkori kezdetleges 
viszonyokat, nem  lehet csodálkozni, hogy a szöveg 
betűi nem valam i egyenletesek; egyik betű képe kisebb a 
m ásikná l; s b izony im itt-am ott a  cursiv  szövegben, való
színűleg szükségből, közönséges verzálisokra akadunk . 
Sajátságos e könyvben, hogy nem  csak a  régi nyom tat
ványokban  előforduló összeöntött betűkkel, úgym int 
ae, st, si, ss, ct, sp vagy fi-vel ta lálkozunk, hanem  
iu, fa, ti, fu, te, cn, co, nu, ca, ci na, fr betűkkel is. 
M indkét m unkát renaissance stilű czím lap —  az elsőnél 
egy kap u t ábrázolva — díszíti; a m ásodiknak végén 
pedig ott van B rassó város cz ím ere : kettéoszto tt 
paizson korona, ala tta  gazdag gyökérzetű fatörzs. 
A nyom ás a jó , erős m inőségű papiroson még m a is, 
negyedfél század u tán , igen jó l olvasható. H onterus 
e könyvében, az akkori szokástó l eltérőleg, a  custos 
vagy őrszó a  kolum na alján  n incs alkalm azva.

K or szerint következik a h a t érdekes könyv közül 
az egyetlen m agyar nyelvű, a  H eltai Gáspár-féle »Új- 
testam entom «.

H elta i Gáspárról, a  hazai könyvnyom tatás e híres 
ú ttörőjéről, m indeddig n incsen m ég kiderítve, hogy 
m elyik évben született. Szárm azásáról is csak annyit 
tudunk , hogy erdélyi szász volt, s neve (H elth) 1543-ban 
a  w ittenbergai egyetem tanuló i között fordul elő. 
1550-ben H o ffg r e ff  G yörgy  szakképzett könyvnyom 
tatóval K olozsvárit m űhelyt rendezett be, m ely később. 
1553-ban csupán  az ő neve alatt, 1554-től 1559-ig 
pedig Hoffgreff neve alatt s az u tóbbi évtől kezdve 
1574-ig, H eltai haláláig, ism ét ennek neve a la tt m űködik. 
U tána özvegye, m ajd hasonnevű fia s végül egyik 
leánya u tán  való unokája  b írják  a  m űhelyt. Mint 
annyian  e korban, ő is m int könyvnyom tató , első 
sorban a reform áczió ügyét akarta  előm ozdítani; m ind
am ellett azonban, a  nála készült vallásos m unkákon 
kivül a m agyar nyelvű világi irodalom nak is hasznos 
szolgálatokat tett. Egyik e nem ű nevezetes m unkája, 
m elyet azonban m ár özvegye végzett be, a  »C hronica 
az M agyarocnak viselt dolgairól«, a  közönségnek 
sokáig kedvelt o lvasm ánya volt.

H ogy m űhelye jó l volt ^ re n d e z v e , bizonyítja az 
általam  ism ertetendő »U jtestam entom « is, mely 1550 
első éveiben készült. A kislexikon alakú könyvnek 
negyedpetittel ritk íto tt szövege m eglehetős alakú  ciceró 
m ediaevalból, a  m arginálok pedig petit cursivból vannak  
szedve. M int a régi könyveknél szokásos, e m unká
ban is a  lapszám ozás a kolum na alján, alphabetice 
történik  s fölül csupán  az U jtestam entom  illető fejezetei, 
verzál betűkből ritkítva, találnak alkalm azást. Az egyes 
részek kezdetén ügyesen tervezett renaissance stilű,
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cm beralakokkal, állatfejekkel, acan thus- vagy bükkfa
levelekkel díszített, világos inicziálok vannak. A  csinos 
záródíszitések szintén ilyen stilűek. N yom ás és papiros 
term észetesen m egsárgu lt; az utóbbi azonban m ost is 
elég szívós és annyi idő u tán  is dicséri készítő jének 
szolid m unkáját. Kár, hogy az értékes könyvnek  czím- 
lapja, valam int a  vége is hiányzik.

Reánk nézve e könyv egyik fő érdekessége betűinek 
m ikéntjében rejlik. így  például, a mi e korban  még 
nem igen szbkásos, a  hosszú betűkön —  á, é, ó, sőt 
ritkábban az í betűn is —  m egvan a rendes ékezet; 
ezek közül azonban a vcrzálisoknál csupán  az É betűn 
van meg. Az e és e közötti középhang  kifejezésére a 
farkas e betű szolgál. Ö és ü, akár rövid, ak ár hosszú, 
csupán  o és u , a  te te jén  alkalm azott kis e betűvel. 
Az sz helyett a  görög [5-hoz hasonló összeöntött be tű t 
használ; u helyett gyakran  v vagy w ; v iszont v helyett 
u betűt. A  m ostani rendes s betűn kívül hosszú f-et 
is használ; leginkább a szavak végén, vagy  pedig 
ha  az s kettőztetvc fordul elő. N éha a két hosszú 
f összeöntve is fordul elő, úgyszintén a hosszú f a 
t betűvel is. K helyett a  szó végén c, valam int 
a k betű kettőztetésénél is az első m indig c betű. 
Cs helyett cz-t h a sz n á l; ig y : cselekedjék helyett 
czelekegyéc.

A gyűjtem ényben a  harm adik  hazai nyom tatvány  
1665-ben Szenczi K ertész Á brahám  nagyszebeni m ű
helyében készült. Szenczi K ertész, vagy röviden K ertész 
Á brahám , ki világlátott, finom Ízlésű könyvnyom tató  
volt, B elgium ban ön tetett betűkkel, nehány  hazafi, 
s ezek között kü lönösen  iktári g ró f B ethlen István 
pártfogása m ellett 1640-ben N agyváradon fölállította 
sa jtó já t, a hol 1660-ig szám os m agyar és latin  nyelvű 
bölcsészeti és hitvitázó irato t, ném elyiket Lorándfi 
Z suzsannának, ném elyiket II. Rákóczi G yörgy feje
delem nek ajánlva, katekizm ust, zsoltáros könyvet 
a reform átusok haszná la tá ra ; 1643-tól kezdve több 
évfolyam on keresztül nap tárt is nyom atott. De leg
nevezetesebb m űve a  K ároli Gáspár-féle biblia volt, 
m elynek nyom atásá t azonban a  törökök ostrom a 
elől teljes felszerelésével együtt jó  eleve K olozsvárra 
menekülve, m ár K olozsvárit fejezte be ; a  m int az 
iktári B ethlen-család fam etszetű czím erével d íszített 
czím lapon em líti: V aradon, K ezdettetett nyom tatása 
a ’ veszedelem elő tt: és el-végeztetet Colosvarat, Szenei 
K. Abraftam által. M.DC.LXI. 2-rét. K olozsvárról azután  
1663-ban N agyszebenbe kö ltözködött s ott halt meg 
1667-ben, élte végeiglen buzgón m unkálkodva. Mű
helyét Apafi M ihály fejedelem  szerezte m eg s 1672-ben 
á kolozsvári és nagyenyedi ko llégium oknak ado
m ányozta .'

A gyűjtem ényben  lévő K ertész-féle nyom tatvány  
egy 13 ciceró széles és 25 ciceró hosszú, 139 oldalra 
terjedő könyv, »V ersus sen tentionalis«  főczím m el s 
többnyire ókori rem ekíróktól kölcsönzött, ABC rendbe 
helyezett, egyes szavakra  és fogalm akra vonatkozó 
apró latin  verseket tartalm az. A  versek m ostani 
fogalm aink szerin t is m eglehetősen a lak íto tt mediaeval- 
bourgeoisból vannak  szedve; az a láírások azonban 
m ár o lyan petit cursivból, mely egyenletesség tekinteté-

* Ballagi A ladár : *A m agyar nyom dászat történeti fejlődése.*

ben kívánni valót hágy fenn. Élő lapszám ok bourgeoise 
verzálisokból, ritk ítva ; a  kolum na aljáról term észeteser 
a custos nem hiányzik. A  könyv végén csinos renais- 
sance stilű záródísz. A  czím ek és a láírások közötti, 
valam int álta lán  véve az egész beosztás igen helyes. 
A nyom ás, úgyszin tén  a m eglehetős m inőségű papiros, 
m agától érthetően, m eg vannak sárgulva.

1580-ban, tehát több m int 300 év előtt, egy E lzevir  
(Elsevier vagy H elscheviers) L ajos nevű könyvkötő 
és könyvárus telepedett le a  ném etalföldi L eyda város
ban s o tt egy világhírű könyvnyom tató  ezégnek 
alap itó ja  lön. 1587-ben az ottani egyetem  épületé
ben könyvkereskedést nyito tt, m elyet később könyv
nyom tató m űhelylyel egyesitett. H at fia közül öten 
könyvnyom tatók vagy könyvárusok  voltak, úgy, hogy 
a családnak L eydán  kívül H ágában s később A m sterdam 
ban és U trechtben is voltak könyvkereskedéseik vagy 
könyvnyom tató  m űhelyeik, m elyek közül az am sterdam i 
a m últ század elejéig v irágzott s a  XVII. század 
közepén oly nevezetes volt, h,ogy u tazók  kü lön  a 
czélból fölkeresték, hogy berendezését leírják. M int 
könyvnyom tató a  családban leghíresebb volt Bona- 
ventura, a  ezég a lap ító jának  hatod ik  fia, ki unoka- 
öcscsével, Elzevir Á brahám m al szövetkezve, leydai 
m űhelyében készítette azokat az apró 12-ed és 16-odrétű 
kiadásokat, m elyek csinosságuk, tiszta  nyom ásuk és 
korrek tségük  következtében a  család hírnevét meg
alap íto tták  s m elyekre ú jabban  a könyvárusok  és 
könyvnyom tatók, m int felülm úlhatatlan m intákra, elő
szeretettel v isszatérnek. S valóban, ha  gyűjtem ényünk  
legkisebb, de typografiailag legm agasabban álló könyvét 
tek in tjük , a  hírnév teljesen indokoltnak látszik.

A kilencz ciceró széles, 29 ciceró hosszú, 333 oldalra 
terjedő könyvecskét a  leghíresebb Elzevirek, tudniillik 
B onaventura és Á brahám , egyetemi könyvnyom tatók, 
ad ták  ki 1634-ben, L eydában. Czíme »Respvblica et 
S tatvs Regni H vngariae« s latin  nyelven ad ja  M agyar- 
ország le írását, a  m agyar állam  tö rténeté t; szól a 
m agyarok eredetéről, a  szen t ko rona és koronázás 
jelentőségéről, az egyházi és politikai h a tó ság o k ró l; 
ism erteti Szent István k irály  alaptörvényeit, Róbert 
K ároly decretum ait stb . A  czím lap csinos kivitelű 
rézm etszet; felső részében két angyal az ország czímere 
fölött a  szent ko ronát ta r tja ; alsó részében pedig 
egy hun  lovast ábrázol, vállán puzdrával, oldalán 
karddal; bajusztalan , szakálltalan  arcza azonban, a 
mi fogalm aink szerint, inkább lapplandi em berre vall. 
A colonell szövegben a czím ek verzálisokból, valam int 
az élő lapszám ok is az u tóbbiakból vannak  szedve. 
Csinos fejléczek és világos inicziálok díszítik, mely 
utóbbiak  acan thus-fonadék  háttérrel bírnak. A  rem ek 
m etszésű Elzevir szövegbetűk, a  k itűnő  beosztás, a  
szolid hollandi papiroson a tiszta  nyom ás, m a is 
m intául szolgálhatnak  arra, m iként kell nem es egyszerű
séggel, tú lterhelés nélkül, egyedül a  könyvnyom tató  
genialitására bizva, a  be tűön tőnek  a leg többször inkább 
spekuláczióra, m int jó  ízlésre m utató , sok m ellékes 
czikornyája nélkül, valóban szépet alkotni.

Ez a ném etalföldi hatás m eglátszik ném ileg régi 
erdélyi, ső t debreczeni könyvnyom tató inkon  is, leg
kivált pedig Szenczi K ertész Á brahám  m unkáin
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m indenesetre a  gyakoribb érintkezés, a  ném etalföldi 
egyetem ek lá togatása következtében. Nem úgy  a fel
vidéki m űhelyek s ezek közül a lőcsei Brever-féle 
nyom tatványokon, m elyek a  gyakran  alkalm azott föl
fordított piram ishoz hasonló czím ekkel, valam int a 
sorok közötti rossz beosztással inkább az akkori 
ném et könyvnyom tatók  nyom ain haladnak.

# # #

A szakbeli tudóst, ha egy-egy régi könyv kezébe 
akad, lebilincseli annak  nyelvezete, vagy  az előtte 
netalán új adatok. M inket, kik nem csak kenyér- 
keresetből, de hivatásból vagyunk könyvnyom tatók, 
képzeletben odavarázsol az illető m űhelybe. M agunk 
előtt lá tjuk  a  m ieinkhez képest nagyon kezdetleges 
eszközöket. Az idom talan  fasajtó t, o lykor szekrények 
helyett zacskókba rako tt betűket. M egelevenedik 
elő ttünk az, a  ki verejtékével e szerény eszközökkel 
gyakran  nem csak elfogadhatót, de szépet is tudo tt 
alkotni. L átjuk  őket fáradni, ü ldöztetés és sokszor 
nélkülözés k ö z e p e tte ; csüggedetlenül szolgálva az 
em beriség érdekeit: a fölvilágosodást, s terjesztve 
az igazságot; épp úgy, m int századokkal később am a 
m árczius 15-iki férfiak, eszm ékért küzdve és eszm éket 
terjesztve.

E lgondolkozva pályafutásukon, csodáljuk  nagyságu
ka t s annál m élyebben érezzük sa já t tö rp eség ü n k et! . . .

Á cs M ihály  és F irtinger K áro ly .

A  három színű nyom ásról.
(F ölolvasta to tt a  Szakkör 1895. évi áp rilis  21-iki havi ülésén.)

M időn a  Szakkör igen tisztelt vezetősége fölolvasási 
ta rtásá ra  szives fölszólitásával k itün te te tt: kész öröm mé 
siettem  m egragadni az alkalm at.

De m ielőtt az ism ertetett tárgy  lényegére áttérnék, 
azt a  m egjegyzést bátorkodom  tenni, hogy  a föl
olvasások m anapság  hum orisztiko-szatirikus zsáner- 
ben történnek, m ég pedig nem csak az o lyanoknál, 
a  m elyeknél m egengedhető, ső t ta lán  szükséges is, 
hanem  a szakbelieknél is. Fölfogásom  szerint ez utóbbi 
fölolvasásoknál szigorúan kellene kerülni a szatirikus, 
felületes csevegésform ába ön tö tt m odort és pedig azért, 
m ert hisz a fölolvasásnak tu lajdonképen instruktive, 
tanitóan  kell hatn ia  a  hallgatóságra. A zonkívül pedig 
a fölolvasónak is á t kell hatva lennie az általa ism er
te te tt dolog egész lényegétől, ism ernie kell annak  
m inden csinját-binját s nem szabad túlm ennie a  tárgy i
lagos ism ertetés határán .

M időn tehá t a  Grafikai Szemle és az Évkönyv 
M adonna della sedia czím ű műm ellékletének bírálatát 
s az azzal kapcso latos dolgokat óhajtom  előadni, 
előrebocsátom , hogy elvemhez hiven: kom olyan és 
objektíve teszem  azt, kérve tisztelt szaktársaim at, hogy 
ha  netán  ellenvélem ény akadna közöttük, szívesked
jen ek  az t szintén kifejteni.

M ielőtt azonban a  felolvasás tárgyának  tag lalásába 
bocsátkoznánk, vessünk egy rövid p illantást a r r a :

hogyan fejlődött a  három szines nyom ás m űvészete 
addig  a  fokig, a  m elyen m ost áll.

A tem érdek ú jdonság  között, a  melyek a  sok
szorosító m űvészetek tökéletesítését czélozva, hozzánk 
a  külföldről beözönlenek, m egism erkedtünk a három 
színű nyom ással is. Ez m eglehetősen új találm ány. 
1890-ben kísérletezett Vogl dr. ezen eljárással fén y 
nyom ás u tján  és jó  eredm énynyel nyilvánosságra is 
hozta. 1893-ban a m üncheni A lbert dr. s a  szent
pétervári állam nyom da m ár eléggé sikerült dolgokat 
á llítottak elő, ső t K urtz A. A m erikában könyvnyom ó
sajtón  nyom tato tt három  színben s egyes folyóira
tokban három  lem ezről nyom ott sikerült autotipiák 
jelentek  meg s terjed tek  szét.

A prágai H usník & H ausler ezég m ostanáig  az 
egyedüli az összes hasonló intézetek között, a  mely 
m egrendelésre három nyom ásos lem ezeket készít. Ezek 
a  lem ezek m eglehetősen jó  eredm ényt adnak  s a  
legvérm esebb rem ényeket költhetik  föl a szakem ber
ben jövőjükre nézve.

H ogy a  három  alapszínnel a  színek m inden árnyé
kolásai elérhetők, az t m indenki tu d ja ; de azt m ár 
senki sem m erte biztossággal előre m egm ondani, hogy 
a könyvnyom ó-sajtón  is sikerülni fog a  három  alap
színnel m inden színhatást elérni; m ert itt az árnyé
kolás elérésére csak  színes pon tok  váltakoznának fehér 
hézagokkal.

M ár az első kísérlet is m eggyőződtetett arról, hogy 
a  félárnyalatok pon tokra  és vonalakra  való fölosztása
—  a mi pedig a könyvnyom ói eljárásnál el nem 
kerülhető —  sem m inem ű kellem etlen hatással sem já r  
a színkeverés helyességére és szépségére, s hogy ennek 
következtében nem éppen szükséges a  megfelelő szín
keverés végett a  színeket egym ás fölé sím a rétegekben 
nyom ni, m int az a  kőnyom ásnál szükséges. Mert például 
a  zöld tónust éppen úgy nyerhetjük , ha  a sárga és 
kék pontok közvetlenül egym ás mellé esnek, m int 
m ikor azok egym ást födik. Ez a  tény  az, a  m elyet 
egyedül m érvadónak lehet tekinteni a  könyvnyom ó
sajtón  tö rtén t három színű nyom ásnál; e nélkül el 
kellett volna állani az e sa jtón  való nyom ástól.

H a a lem ezek jók , az új eljárás szerin t való nyo
m ásuk nagyon egyszerűen tö rtén ik ; m inden festék
keverés nélkül pusztán  csak a  három  alapszín t kell 
vennünk, a  m elyek együttesen tűrhető  fekete színt 
adnak  a  kép m élyebb, sötétebb részeihez.

Ennél az eljárásnál azonban, ha technikai nehéz
ségek nem is m erülnének föl, a  nyom óra nézve nagyon 
fontos föladat a rra  figyelni, hogy a  festék tisztasága 
semmiféle behatás által ne befolyásoltassék. E be
hatások alatt nem szabad csupán a külső behatásokat 
érteni, hanem  a festéknek tö k é le te sen  egyszínűnek 
kell lennie; azaz: semmi esetre sem szabad m ás színbe 
já tszan ia . így  például nem  felel meg a  czélnak a  
sárga festék,, ha az a vörösbe já tszik , vagy a vörös, 
ha  sárga vagy violaszínű árnyalat van b en n e ; épp úgy 
a  kék, ha a  violába játszik .

G yorssajtón való nyom áshoz könnyebben, kézisajtón 
történőhöz erősebben kell a  színeket vennünk, a 
nyom ás m aga pedig úgy történik, hogy először a 
sárgát —  a mely fedőszín —  nyom juk, azután  a
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vöröset és végül a kéket. E  kék színnek átlá tszónak  
és á thathatónak  (lasirend) kell lennie, úgy, hogy az 
elsőnek nyom ott sárga szín m ind a  kettőn  áttö rjön  s 
a szinek megfelelő tónusát m egadja.

Sokak  előtt ta lán  lehetetlennek tűn ik  föl, hogy  a 
világos sárga szín, m időn nagyon erős vöröset és 
kéket (tehát violettet) nyom nak fölébe, áttetsző  legyen. 
Igaz ugyan , hogy ha  e két utóbbi tiszta  színt fehér 
papirosra és egym ás fölé nyom juk, tiszta  sö tétviola 
színt nyerünk, ez azonban  feketévé válik, ha  elő
zetesen sárgát is nyom unk.

A legnagyobb gondosságot és figyelm et a vörös 
szín igényli, m ert a  vörös nyom ólem ez m ég nem 
m utat oly erős árnyalatokat, hogy  m inden hibás 
dolgot, u . m. a  helytelen egyengetést egyrészt, m ás
részt a  ra jz  finom végpontozatainak egybeolvadását 
észrevehessük. C sak m időn az utolsó, a  kék  színt 
nyom juk, ism erjük  föl tisztán  a ra jzo lato t s egy
szersm ind a  nyom ásból szárm azott h ibákat is.

Ezért szükséges, —  a m it kü lönben m inden gép
m ester tud  —  hogy  a  sárga  és vörös form a égyen- 
getését fekete festékkel végezzük.

A  kék form ánál ez nem  okvetetlenül szükséges, 
m ert ez m ár eléggé kivehető ra jzo t m utat, hogy úgy 
bánhassunk  vele, m int a  feketén nyom ott levona
tokkal s azonkívül ez képezi az u to lsó  nyom ást, 
tehát ekkor m ár tisz tába  jöhe tünk  a kép minden 
részecskéjével s m egítélhetjük, hol szükséges egyen
gető változ ta tásokat tennünk .

H ogy a m ár em lített körülm ények, úgym int a  szinek 
tisztasága, a precziz egyengetés a három színű nyo
m ásnál nagy és fontos szerepet já tszanak , arra  a leg- 
eklatánsabb példa az e lő ttünk  fekvő két műm elléklet, 
a  M adonna della sedia, m elyeket ugyanazokró l a 
lem ezekről nyom tak.

C sak egy pillan tást kell e két m űm elléklet szín
skálájára  vetnünk , rög tön  észreveszszük, hogy  mind 
a kettő  m ás-m ás vörössel, m ás sárgával és m ás kékkel 
nyom ato tt és m é g is : egyiknél sem alkalm azták a 
megfelelő festéket. Az É vkönyv m ellékletének sárgája  
vörösesbe já tszik , a  vörös violaszínbe, csupán  a kék 
szín van valam ennyire jó l alkalm azva. A m ásik m ű
mellékletnél, a  Grafikai Szem léjénél — m ár a rendel
kezésem re bocsáto tt példányon —  nehezebb az a lap
színek nüánszait m eghatározn i; e m ellékletnek szinei 
ugyanis, valószínűleg külső behatások  következtében, 
tisztátalanok.

Egyrészről a  helytelen színválasztás, m ásrészről a 
vett festékm ennyiség arány talansága, valam int az egyen
getés (Z urich tung) okozói annak  a két, a lapjában 
különböző eredm énynek, a m elyet ezeknél az ugyan- 
am a lem ezekről nyom ott m űm ellékleteknél látunk.

V együk csak  az É vkönyv m ellékletét jo b b an  szem 
ügyre. E gy kis vizsgálódás u tán  észreveszszük, hogy 
a  vörösbe já tszó  sárga  szín az egész képen érez
teti ha tásá t. Ez a dolog nem  befolyásolná annyira 
az összbenyom ást, ha a vörös tisztán  csak vörös 
volna. Épp igy lá tha tjuk  a vöröst az egész képen 
dom inálni, m ég pedig nem valam i nem es form ában. 
A  fentem lített oknál fogva a  képnek violás-barnás 
árnyalatai nem elég hatásosak . H átrányára  van még

az összbenyom ás kedvező voltának a  felületes egyen
getés (Z urichtung), jo b b an  m ondva: a  vörös m eg a 
kék lem ez nagyon  erős nyom ása. A  vörös lem eznek 
finomabb vonásai és árnyékolása, különösen  a  M adonna 
ruhá jának  ránczainál, szögleteseknek és form átlanok
nak látszanak, mig a  kék  nyom ásnál az arcz árnyé
kolása szintén nagyon  élesen tűnik  elő.

A Grafikai Szemle melléklete — daczára az Évkönyv
m elléklet fogyatkozásainak  —  m essze e m ögött m arad. 
Pontos egyengetést konsta tá lhatunk  ugyan  rajta , de 
ennél több jó t  a legjobb akara t m ellett sem m ond
hatunk  róla. M int m ár azt fönnebb is m egem lítettük, 
a  különböző szinek először is nem tiszták, m ásodszor 
pedig sokkal hom ályosabbak, sem hogy a ezélzott 
kedvező benyom ást elérhessék.

A helyes szinek m egválasztását és azok tisztaságát 
nem le tt volna szabad  figyelmen kivül hagyni, m ert 
hisz az ilyenfajta  m unkánál m indez nagy szerepet 
já tszik , s ha  csak egy kevéssé is térünk  el a  meg
szabott arányosságtól, az az egész kép ha tá sá t há trá
nyosan fogja befolyásolni.

M indenütt és m indenféle körülm ények között jó , 
ha  az em ber a viszonyoknak megfelelően lehető leg
teljesebben kifejti azokat az érveket, a  m elyek őt 
állítására vagy cselekedetének elkövetésére késztették. 
Én tehát, hogy bebizonyítsam  az általam  itt elm on
dottak  valóságát, idő t szenteltem  ú jabb  próbalenyo
m atok készítésére. H ogy m ennyire helyesek az általam  
elm ondott dolgok, annak  m egítélésére az igen tisztelt 
szak társak  hivatvák, kik — ha nem  is m indnyájan  
gépm esterek —  a három  nyom ásm inta összehason
lítása u tán  könnyen  m ondhatnak  Ítéletet.

M időn ilyenform án szóval és tettel bem utattam  a 
három színű nyom ásnál szükséges eljárást, annak  a 
rem ényem nek adok m ég kifejezést, hogy a m it elm on
dottam , illetékes helyeken ta lán  figyelembe fogják 
venni s erős a m eggyőződésem , hogy ez az új eljárás 
nem fog többé nehézségeket okozni szak társaim nak; 
a hasonló m unkák  eredm énye pedig m indig kielégítő 
lesz: a  szakem berek öröm ére s a  m agyar nyom dászat 
nagyobb fölvirágozására. Fuchs Zsigm ond.

A  n ém et n em zetk özi m intacsere, 
ii.

M últ szám unkban  a m agyar ko rona országaiban 
készü lt nyom tatványokró l em lékeztünk m eg a lehető 
rövidséggel, m ost m eg a külföldiek közül kapunk  ki 
egyes nevezetesebb példányokat, hogy ró luk vélem ényt 
m ondjunk.

A  bécsi á llam nyom da  kétfejűsasos nyom tatványát 
veszszük először kezünkbe, a m elynek három  sorból 
álló szövege a nyom da czím ét (Kaiserlich-königliche 
Hof- und  S taatsdruckerei in W ien) tartalm azza. Ez 
a  pom pás nyom ásban előállított m inta —  daczára, 
hogy a  szövegirásban nincs m eg a  kellő harm ónia 
s szinte ü resen áll a díszes körzet —  egyik kiváló 
példánya a  m intacserének. L átva a  szom széd állam 
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nyom da nem es versenyét és a szépre való törek
vését, csak sajnálva tapasztaljuk  a mi állam nyom dánk 
közönyösségét szakm ánk m agasabb színvonala irán t 
s nem értjük , hogy m iért nem kultiválják  o tt is a 
szebb, díszesebb m unkát. B izony nem  á rtana  évenkint 
egy-két m intát beküldeni a  m intacserének a  budai 
m űintézetből sem, hadd tudnák  m eg a  külföldön 
is, hogy A usztria-M agyarországban nem csak B écsben, 
hatiem  B udapest székes fővárosban  is van állam nyom da.

E gy m ásik bécsi ezégnek, a  Gottlieb Gistel & Co. 
könyvnyom dának  betűm inta-czím lapja könnyedségé
vel, elegáncziájával és különösen a pom pás szedéssel 
kap ja  m eg a  figyelmet, a bécsi állam nyom da m inta
lap ját pedig m inden tekintetben felülm úlja. Az elmés 
szedés-konstrukczióval jó lesően harm óniái a  kellem es 
színváltozat s az egész m unkán dom ináló könnyed
séget hatványozott m értékben segíti elő a  nyom ó 
intelligencziája.

Az Évkönyvből és lapunkból is m indnyájunk  által 
ism ert M adonna-képet nagyobbito tt alakban  állíto tta 
ki a  bécsi Jasper-nyom da, a  m ely —  m inden elfogult
ság nélkül állíthatjuk  —  nagyban m ögötte m arad az 
É vkönyvben m egjelent m űm ellékletnek.

N agyban leköti a  szemlélő figyelm ét egy három  szín
ben nyom ott fo tochrom otypographia (könyvnyom tató
sajtón  előállítva) az előnyösen ism ert prágai H usník- 
czégtől, mely az ilyen három színű klisék készítésével 
is foglalkozik. E gy pom pás akvarell-kép ez, három  
színben nyom va, de oly szépen, hogy az em ber alig 
hiszi, mikép az könyvnyom ta tó -sa jtón  lett előállítva.

Salzburgból a  H a l anska-ezég  a  T eehnisches Jah rbuch  
ötödik évfolyam ának czím lapját állíto tta  ki. Az igen 
jó l nyom ott czím lapot ha tásta lanná teszik : az oda 
nem  illő kurzív  és rond betűk, inicziálok, m eg az a 
tájkép- és vignetta-garnirung, a mivel a  szedő azt 
felezifrázta.

Á ltalános te tszést a ra to tt az idei m intacserében egy 
üzleti kártya, a  berlini B erthold  betűöntő  és rézlénia- 
gyár házi nyom dájában  készült könyvnyom dái term ék. 
A szépen kivitt szedés és a  csodálatram éltó tisztaságú 
nyom ás együttesen olyan nagy m űvészies értéket ad 
ennek a csinos kis m unkának, hogy arra  m inden 
szakem ber, a  ki csak  megtekinti, m indenkor élénken 
fog emlékezni.

W o ellm er  berlini rézléniagyáros és betűöntő  egy, 
szabad irányban  ta r to tt m intakönyv-czím lappal vesz 
részt a  m intacserében, mely igen szépen összeválo
gato tt színekkel és gazdag aranyozással van nyom va. 
H a nem  csalódunk, a  tetszős szedés tervezője és 
készítője K ulbe  szak társunk  volt.

E gyszerűségével és elegáncziájával tűnik  ki H eine  
A lbert cottbusi könyv- és kőnyom dájának  újévi üdvöz
lője. Az ügyes, tetszetős léniaszedés és a gyöngéd 
alapszínek igen jó l vágnak össze.

Strecker és M oser S tu ttgartbó l egy igen elegáns 
nyom ású kis szedést kü ldö tt be, a  m elyet kivált a 
m űvésziesen nyom ott oldallécztesz nagybecsű m unkává.

Igen szép példány az a litográfiái term ék is, a mely 
a K lingenberg testvérek detm oldi m űintézetéből került 
ki, pom pásan sikerü lt dom bornyom ásban és igen élénk 
színekkel előállítva.

A 180. lapon három , ügyesen  m egkonstruált m ű
szedést lá tunk : egy levélfőt, egy üzleti k á rtyá t és egy 
m enu-kártyát m utat be azon Ziickler zw ickaui nyom 
dája. A  könnyedén  tarto tt szép szedést jó l felfogta a 
nyom ó is s a lehelletszerű színárnyala tok  találóan 
vannak  alkalm azva.

Meglepő szép két illusztráczió (chrom otypographia) 
a  108. és 186. szám ú m intalap. Az elsőt Leven E rnő  
m üncheni főgépm ester nyom ta, m ég pedig m agakészi- 
tette  kartonalapokról, a m ásodikat B lenharn W . londoni 
ezég küldte be.

B orkhardt, gépm ester akopenhágai Truelsen-nyom dá
ban, egy nagyszerű, óném et stílusban  kivitt czím- 
lappal gazdagíto tta a m intacserét, a  mely művével 
b izonyára szép h írnevet szerzett D ánia nyom dászatának .

A Schw eizer Graphische M ittheilung  XII. évfolyam á
nak szépen kivitt czím lapjával vesz részt a k iállított 
lapok között a  Z olliko ffer-féle st.-galleni könyvnyom da. 
A sokat m utató és m ég se k iabáló czím lapot nagyban 
emeli a  szinek nem es egyszerűsége és a szép tiszta 
nyom ás.

Sajnáljuk , mikép lapunk tere nem  engedi meg, hogy 
a m intacserével bővebben foglalkozzunk, bár m agunk 
is érezzük, hogy ism ertetésünk csak a legkiválóbb 
darabokat ölelte fel. De ennyit okvetlenül m eg kellett 
tennünk , m ár csak azért is, hogy a m intacserére 
évről-évre felhívjuk az érdeklődők figyelm ét s ez által 
m integy buzdítsuk  a közönyöseket is az abban  való 
részvételre.

Végül m egjegyezzük még, hogy a mintacsere m ost 
ismertetett és m ás egyéb kiváló darab já t —  m ivel 
m ost m á r  az őszig nem  lesz havi ülés —  m ájus hó 
26-án  reggel 8  órától 10 órá ig  a Pesti könyvnyom da
részvénytársaság szedőtermében (hold-utcza  7. sz.) k i
állítjuk, a hol azokat az érdeklődő szaktársak meg
tekinthetik. B — r.

A  szed ő  és tanuló.
(Folytatás és vége.)

Czikkem elején em lítettem , hogy akad tak  olyan 
buzgó egyesek, kik e tisztes kör h ivatalos lap jának  
hasáb ja in  és m ásutt is harczo ltak  a tanonezok  m ű
velődése mellett.

Sokan voltak e jó  u rak  és valam ennyiöknek néz- 
lete e tek in tetben oda konkludált, hogy m űvelődjünk 
és hogy m űvelni kell a  tanu lókat

Távol álljon tőlem , hogy az illetőkkel polém iába 
bocsátkozzam , m ert ha tényleg  ezt akartam  volna, 
úgy annak  idején m egtehettem  volna, hogy reflektálva 
közlem ényeikre, kihívtam  volna őket esetleges ellen- 
vélem ényemm el.

Sőt ellenkezőleg, teljes elism eréssel adózom  buzgó- 
ságukért s azt vagyok bátor m ondani, hogy nekik, 
sa já t nézetük szem pontjából teljesen igazuk volt, a 
m ennyiben tény, hogy csak úgy lehet elérni m indig 
és m inden em bernek boldogulását, ha minél műveltebb, 
m ert csakis a  m űveltség az, m elyet a mai ko r m eg
fizet és megfizetni hajlandó.
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Ú gyde nézzük csak. A zt állítani és a m ellett k ar
doskodni, hogy a m űveltséget akkor lehet a  gyerekbe 
önteni, akkor lehet őket a  m űvelődésre fogni, m ikor 
m ár gondoskodni kell nekik a  kenyérkeresetről, egy
értelm ű azzal, m intha a  csem etét a  földből kivéve, 
kényszerítjük  arra, hogy a levegőben nőjjön .

Az a gyerek, kit hiányos iskolai képzettséggel o lyan 
pályára  adnak , m ely pálya  m egkövetel egy kis isko
lázottságot, soha  sem fog ism ét békót venni m agára 
az által, hogy az esetleges szakiskolába kösse le sze
mélyét, m időn m ár szinte szabadnak  képzeli m agát.

A kkor, m időn tanu ln i m ent, többé-kevésbé a  sza
badság  nap ja  ragyog reá, m elyet felcserélnie a  zsa r
nokság előcsarnokával nem fog.

Hisz tu d ju k  jó l, hogy a  m ostani esti iparisko lában  
m ilyen szorgalom m al és buzgalom m al tanu lnak . V as
m arokkal kell őket a rra  szorítani, hogy csak el is 
m enjenek s h a  m ár o tt vannak , idejöket nem  ta n u 
lással, de hanczurozással, léhütő  dolgok elbeszélésével 
töltik, mely pedig sehogy sem hoz nekik több m ű
veltséget.

H át akkor, kérdem , m it is csinálnak voltaképen 
abban  a tanoncziskolában?

Bárki higyje, hogy ugyanazt, a m it az esti iparos
iskolában.

M ás m ódhoz kell folyam odnunk, ha  intelligens, m ű
velt m unkásokra akarunk  szert tenni, m ert ez .a m on
do tt m ód csak  arra  való lenne, hogy sa já t m agunkat 
á ltassuk.

E m ód igen egyszerű, de igen hathatós.
Nem kellene felületesen és elham arkodva eljárni a 

tanoncz-felvételnél, nem  kellene 3— 4 elemi osztályos 
gyerekekkel teletöm ni az üzleteket, kik m ég az t sem 
tud ják , hogy mi az a betű, hanem  meg kellene vá
logatni őket s csak  o lyanoka t felvenni, kik némi intel- 
ligencziára tettek  m ár szert s kik legalább 2— 3 gim- 
náziális osztály t vagy reált végeztek, akkor tudom ,

, nem lenne ok a  panaszra, hogy o lyan m űveletlen  
vagy neveletlen nem zedék nő fel G utenberg  örökébe, 
k iket nem lehet sem m ire sem használni.

A zonban, fájdalom , mi itt h iába adunk  és osztoga
tunk jó  tanácsokat, ha m ás részről minden jó  tö rek 
vésünk hajó tö rést szenved, m ert ha  mi ra jtunk , illetve 
üzletvezetőinken állna, hiszem , hogy ta lán  m ás világ 
já rn a  e tekin tetben is ná lu n k ; de m ert nem  ra jtunk  
áll, tehát csak  bölcselkednünk  lehet a  je len t és re t
tegnünk  a jö v ő t illetőleg. M unkaadóink, kik tanulók  nél
kül el nem  lehetnek, örülnek, ha m inél több olcsó 
m unkaerőre szert téve, annál jo b b an  űzhetik  a ver
seny t egym ás m egrontására  és a m unkások  kárára. 
Ha az a m unkaadó arra  várna, hogy az intelligensebb 
gyerek keresse fel üzletét, hogy a fekete m űvészet 
aposto lává avassa fel idővel, bizony sokáig várhatna; 
m eg aztán , ha jö n n e  is egy olyan gyerek, nem-e 
sokkal nagyobb igénynyel lépne fel, m int egy szegény 
em ber iskolázatlan gyereke? T ehát, hogy ha m int tanuló 
nagyobb igényekkel birna, —  a mi term észetes is, 
hogy birna —  m ennyivel nagyobbak  lennének az igé
nyei segédkorában. Hisz főnökeink is tud ják  ezt na
gyon jól, épp azért nem is szólnak bele ügyünkbe, 
hagyják , hogy üres szalm át csépeljünk, m ert hisz ra j

tunk  nem  áll semmi, csak  a sopánkodás, azt pedig 
ugyancsak  elvégezzük hűségesen m inden alkalom m al 
és m inden téren . •

Ne akarjunk  mi m űvelődést nyú jtan i a  tanoncz-iskolá- 
ban, m elynek van  ugyan  létjogosultsága, de mely 
sohasem  lesz közöttünk  életképes, m int a  hogy nem 
életképes m ás, a m űvelődést előm ozdítani akaró  intéz
m ény. Mert soha se feledjük azt s ne téveszszük szem 
elől, hogy a  mit Jan csik a  m eg nem tanu lt, azt m ár 
János nehezen fogja m egtanulni; hisz ezt a nem új 
példabeszédet tu d ja  közülünk  m indenki.

Nem vagyok ellensége sem a tanoncz-iskolának, sem 
sem minek, a  mi a m űvelődés előm ozdítását czélozza, 
csupán  tudom , hogy eleintén, m int valam i ú jdonság 
nak, m indennek van  ingere, aztán a lelkesedés lassan- 
lassan  csappan , alszik-alszik, mig végtére kileheli pá
ráját, dicsőségére a nyom dász-lelkesedésnek.

Hiszen nem  egyszer lelkesedtünk m ár olyan dolgok 
m iatt, m elynek m a csak  a  híre van meg, pedig az is 
sokszor jó  sok pénzünkbe kerü lt; hagyjuk  m ost, hadd 
lelkesedjenek m ások, hadd lelkesedjenek a  m unkaadók 
és hadd kerü ljön  nekik pénzükbe, ha  intelligens, m ű
velt m unkásokat akarnak .

De azt az egyet jó  lesz nem elfelednünk, hogy az 
intelligencziát beleojtani, a  m űveltséget valakire rá 
tukm álni nem  lehet, születésétől kell az illetőben csí
rázni m ind a kettőnek, mi legfeljebb csak éleszthetjük 
az alvó tüzet, de m ást jó ak a ra tu n k  nem fog eredm é
nyezni.

Nem hosszan, de hézagosan, nem gáncsolva, de 
jóak a ra tú lag  írtam  e kérdésről, m elyet bővebben kifej
tenem , időm nem engedte.

Sokan  vagyunk, de kevesen teszünk az általános 
érdekért s e kevesek azok, kik e k isded k ö rt fentart- 
ják , voltak  m indig ú ttörő i és szószólói az intelligen- 
cziának, m űvelődésnek s haladásnak, lesznek ezután 
is a z o k ; a  k ritika és idegen nézet ne riaszsza el őket, 
m ert m int sok dologban győztesen lobogtatták  a  zászlót, 
úgy ta lán  a  tanonezm űvelődés kérdésében is győzni 
fog erős akara tuk .

H alad janak  elől, m ert a  haladás a m erészség je le ; 
a  m erészség pedig biztos győzelem.

H araszti József.

A  magyar hírlapirodalom 1895-ben.
Id. Szinnyei József, mint minden évben, most is össze

állította az elmúlt év hirlap-statisztikáját. Most azonban azt 
nem, mint eddig, a Vasárnapi Újságban tette közzé, hanem 
a Magyar Könyvszemlében, melynek ez a kimutatás ezentúl 
rendes melléklete lesz.

Az érdekes adatok tömegéből közöljük a következőket:
A magyar nyelvű lapok szaporodása sohasem volt oly 

nagy, mint 1894. elejétől 1895-ig. A szaporodás az utolsó 
esztendőben 71, mig az előző esztendőben, 1893. elejétől
1894. elejéig a magyar lapok száma 36-tal, 1892-től 1893-ig 
23-mal szaporodtak. Ha visszatekintünk 1867. elejére, a mikor 
összesen csak 80 magyar lap volt, holott most csak az évi 
szaporodás 71, képet nyerünk a nemzet szellemi erejének 
ezen a téren való munkájáról.
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Magyar nyelven megjelent 1895. elején 806 különféle lap, 
1894-ben 735.

Magyar nyelvű politikai napilap megjelent 1894. elején 33,
1895. elején 36 (ebből Budapesten 16), a plusz 5, politikai 
hetilap 1894-ben 58, 1895-ben 56, a mínusz 2, vegyes tar
talmú képes lap 1894-ben 7 ,1895-ben 10, a plusz 3, egyházi és 
iskolai lap 1894-ben 38 ,1895-ben 43, a többlet 5, szépirodalmi 
és vegyes tartalmú lap 1894-ben 17, 1895-ben 28, a plusz 11, 
humorisztikus lap 1894-ben 8, 1895-ben 9, a plusz 1, szak
lap 1894-ben 162, 1895-ben 20, a plusz 38, vidéki nem 
politikai lap 1894-ben 162, 1895-ben 156, a minusz 6, 
hirdetési lap 1894-ben 7, 1895-ben 10, a plusz 3, folyóirat 
1894-ben 206, 1895-ben 220, a plusz 14, vegyes mellóklap 
1894-ben 37, 1895-ben 36, a minusz 1.

1894-ben megszűnt összesen 62 hírlap és folyóirat, 
1893-ban 73.

Az első magyar hirlap 1780. január hó 1-én jelent meg 
Pozsonyban (Rát Mátyás Magyar Hírmondója.).

1830-bán 10 magyar hirlap és folyóirat jelent meg.
1840. elején 26 magyar lap volt hazánkban.
1847-ben 33.
1848—49-ben 86 magyar hirlap jelent meg.
1850. elején 9 lap adatott ki magyar nyelven.
1854. márezius hó 5-én, mikor a Vasárnapi Újság meg

indult, ezzel együtt 20 magyar hirlap és folyóirat jelent meg.
1861. elején, midőn az első évi rendes hirlapkimutatást 

a  Vasárnapi Újság közölte, 52 volt a magyar hírlapok és 
folyóiratok száma.

1870-ben 146, 1880-ban 368, 1890-ben 636, 1895-ben 806 
hirlap és folyóirat jelent meg magyar nyelven.

1780. óta megjelent hirlap és folyóirat magyar nyelven 
összesen 3397 (a fővárosban 1756, a vidéken 1643) 14.013 
évfolyamban. Szakok szerint: I. Politikai napilap 140. 
(Budapesten 101, vidéken 39.) — II. Politikai hetilap 254. 
(Budapesten 98, vidéken 156.) — III. Vegyes tartalmú képes 
lap 59. (Budapesten 48, vidéken 11.) — IV. Egyházi és iskolai 
lap 199. (Budapesten 112, vidéken 87.) — V. Szépirodalmi 
és vegyes tartalmú lap 247. (Budapesten 192, vidéken 55.) —
VI. Humorisztikus lap 146. (Budapesten 68, vidéken 78.) —
VII. Szaklap 651. (Budapesten 499, vidéken 152.) — VIII. 
Vidéki lap (nem politikai tartalommal) 670. — IX. Hirdetési 
lap 80. (Budapesten 46, vidéken 34.) — X. Folyóirat 761. 
(Budapesten 463, vidéken 298.) — XI. Vegyes melléklap 192. 
(Budapesten 128, vidéken 64.) Összesen 3397 hirlap és 
folyóirat jelent meg száztizenhat év alatt.

Helyek szerint 1895. elején megjelent: Budapesten 428 
magyar nyelvű lap, Kolozsvárott 23, Debreezenben és 
Győrött 12, Pozsonyban 9, Szombathelyen, Szabadkán és 
Temesvárott 8, Nagyváradon és Szegeden 7, Egerben, 
Pécsett, Zomborban 6, Esztergomban, Komáromban, Nyír
egyházán, Szatmárit, Szegzárdon, Ungvártt és Veszprém
ben 5, a többi felsorolt helyen ötnél kevesebb. Külföldön 
négy magyar nyelvű lap jelent meg: Becsben és Cleve- 
landban 1—-1, New-Yorkban 2.

Összesen 1895. elején a fővárosban 428, a vidéken 144 
helyen 374 és 4 külföldön jelent meg. (Mig a múlt 1894. 
év elején Budapesten 366 és 142 vidéki városban 365, 
külföldön 4 hirlap és folyóirat adatott ki magyar nyelven.)

Ezenkívül megjelen hazánkban idegen nyelvű hirlap és 
folyóirat: német nyelven 128 (1894. elején 127); szláv 
nyelven 44 (1894. elején 42); rumén nyelven 19 (1894. 
elején 17); olasz nyelven 3 (1894. elején 3); franczia nyel
ven 2 (1894. elején 2); a zsidó nyelven 1 (1894. elején 1); 
összesen 197; a magyarokkal együtt 1003 (1894. 192, a 
magyarokkal együtt 927.) E  szerint 9132 magyarul beszélő 
egyénre esik egy magyar hirlap; 15.648 németre egy német; 
46.545 szlávra egy szláv; 152.324 román ajkú egyénre egy 
román hirlap.

Az amerikai Egyesült-Államokban 18.500 hirlap és folyó
irat jelent meg (tizedrésze napilap), 3081 egyénre esik egy; 
Svájczban 900 hirlap és folyóirat, 3229 egyénre esik egy; 
Dániában 328 hirlap és folyóirat, 6144 egyénre esik egy; 
Belgiumban 815 hirlap és folyóirat, 7182 egyénre esik egy 
Németalföldön 489 hirlap és folyóirat, 7528 egyénre esik 
egy; a Németbirodalomban 5500 hirlap és folyóirat, 8519 
egyénre esik egy; Francziaországban 6035 hirlap és folyó
irat, (164 napilap), 7435 egyénre esik egy; Spanyolországban 
1128 hirlap és folyóirat, (köztük 280 napilap), 14.939 
egyénre esik egy; Skandináviában 404 hirlap és folyóirat, 
16.400 egyénre esik egy; Nagy-Británniában 4084 hirlap és 
folyóirat, (köztük 900 napilap), 8692 egyénre esik egy; 
Olaszországban 1606 hirlap és folyóirat, (köztük 150 napi
lap), 17.721 egyénre esik egy; az ausztriai tartományokban 
1274 hirlap és folyóirat, 18.078 egyénre esik egy (Bécsben 
770 hirlap és folyóirat jelent meg.) Finnországban 145 
hirlap' és folyóirat (finn nyelven 80, svéd nyelven 62), 
20.007 egyénre esik egy; Romániában 102 hirlap és folyó
irat, 52.706 egyénre esik egy; az Oroszbirodalomban 
(Finnországot kivéve) 800 hirlap és folyóirat, (200 Szent- 
Pétervárott, 75 Moszkvában), 109.341 egyénre esik egy. 
Az egész földön 41.000 hirlap és folyóirat jelent meg s 
36.318 egyénre esik egy.

Ezen idő szerint Magyarországban megjelent összesen 
1003 hirlap és folyóirat; ebből 15325 főre esik egy.

A magyar faj tehát újságolvasás tekintetében megközelíti 
Nagy-Británnia és a Németbirodalom lakosságát, messze 
felülhaladja az ausztriai tartományokat, Olaszországot, 
Skandináviát, nem is említve Romániát és Oroszországot, 
hol gyászosak e tekintetben az állapotok. De ha nemcsak 
a magyar fajt veszszük, hanem az összes magyarországi 
lakosságot, hazánk újságolvasás tekintetében akkor is jóval 
elhagyja az ausztriai tartományokat, Olasz-, Oláh- és Orosz
országot; a két utóbbi lakosságánál nálunk négyszer és 
nyolezszor annyian járatnak újságot.

VEGYESEK.
M ellékleteink. Első mellékletünk a Posner K. és fia  

intézetének műlapja, már a német nemzetközi mintacserében 
is megjelent s arról lapunk múlt számában mondtunk véle
ményt, kiemelve különösen a könyvnyomdái munkának és a 
litográfiának pompás egybeolvadását. Most, a nevezett 
üzlet vezetőségének szívessége folytán, — melyért ez úton 
is köszönetét mondunk ■— lapunk olvasóinak is kedves
kedhetünk ezzel a szép műmelléklettel, a mely — hiszszük 
és reméljük — nem lesz az utolsó a jónevű műintézettől. 
■— Második mellékletünk a Szent Gellért-nyomda szép be
rendezéséről tanúskodik, meg arról, hogy ott az ambicziózus 
szakerőnek tért is engednek a finomabb munkák kultivá
lására. Eltekintve a czímsorok ósdias alkalmazásától, a 
körzet szedése és a tetszetős szép nyomás azt mutatják, 
hogy a  nevezett könyvnyomda szakképzett munkaerővel 
rendelkezik. — A tulajdonos főtisztelendő urak pedig fo
gadják őszinte köszönetünket azért, hogy alkalmazottaiknak 
megengedték e csinos munkának lapunk részére való sok
szorosítását is.

A szakiskola ügyében kiküldött bizottság e hó 8-án 
jelentést tett a Kör választmányának működéséről és egy 
tervvázlatot terjesztett be, melynek 500 példányban való 
kinyomatását kérte. A választmány nemcsak hogy tudomásul 
vette a bizottság jelentését és elfogadta előterjesztését, 
hanem ezenkívül a bizottságnak munkálkodásáért jegyző- 
könyvi köszönetét is szavazott. A tervvázlat kinyomatása 
végett már intézkedés is történt s az rövid idő alatt ren
delkezésre fog állani a Kör ama tagjainak, kik a szakiskola 
létesítése iránt kiválóan érdeklődnek.

Tavaszi kirándulás. A Szakkör szokásos tavaszi kirán
dulását június hó 2-án (Pünkösd vasárnapján) tartja meg.
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A kirándulás középpontja a zugligeti Disznófő lesz, a hol 
a tánez, társasjátékok és egyéb mulatságok mennek majd 
végbe.

Május elsején Népszava czímmel szocziáldemokrata napi
lap indult meg a fővárosban, a mely a  korábban heten- 
kint megjelent Népszava és Volksstimme egyesüléséből 
keletkezett. Mi nyomdászok csak örülünk, ha új napilapról 
hallunk, nem örülünk azonban, ha azt az új napilapot oly 
kiállításban és oly tartalommal látjuk, mint a minő a Nép
szava kiállítása és tartalma: a legrosszabb nyomás és a 
legsilányabb kivitelű képek a régen megbukott Honvédre 
emlékeztetnek, a melynek betűivel és gépjével nyomják
— ugyancsak a Corvinában — most a Népszavát is. A ki
állításhoz méltó a tartaloiii és a nyelv is; nincs abban a 
lapban semmi, a mi az újságolvasó igényeit kielégítené, de 
van e helyett elég német frázis, a melyek az eredeti német 
strimfliben szépek lehettek ugyan, de a magyar sarkantyús 
csizmában sántítanak; nem is csoda ez, mert nincs a szer
kesztőségben egyetlen egy tapasztalt újságíró sem, a ki a 
lapot összeállítaná és tartalmára befolyást gyakorolna: mind
nyájan egyszerű munkások, »elvtársak«, azok, a kik a lap
szerkesztésben való járatlanságukat még a magyar nyelvben 
való tájékozatlanságukkal is párosítják; mindenféle nyelv 
lehet az, a melyen a Népszavát Írják, csak magyar nem; 
lehet az a magyarral rokon cserevisz, csuvasz, vogul, osztják 
stb., de magyar éppen nem, mert az nem nyög a német 
»werden« és »lassen« nyomása alatt és az »egy«-et sem 
használja máskép, mint határozott számnevet; továbbá van 
a némettől önálló mondatfűzésünk stb. is, a mit a Népszava 
újságírói nem ismernek. Jó, derék nyomdászok lehetnek a 
szerkesztők: Rothenstein Mór és Csebrenyák József, de 
újságíróknak sohasem válnak be, mert magyarul sohasem 
tanulnak meg, lévén az ő egész studiumuk a német szocziál
demokrata brozsürök olvasása; szerintünk minden »elvtárs« 
olvashat a német brozsürök mellett még magyar történelmet, 
földrajzot stb., sőt a rómaiak történetét is olvashatja, a 
melyből megtanulhatja a Gracchusok történetét, Róma czivi- 
lizáczióját, hódításait stb. Ez azonban szerintük vétek 
az elv ellen. Csebrenyák különben a Typographiának is 
segédszerkesztője, és mióta az, tele is van a lap — leg
alább az ő nem eredeti, hanem fordított czikkei — a leg
botrányosabb magyartalansággal. Szemelvénynyel szolgálunk 
a  Typographia 18. számában megjelent czikkéből: »Ha 
az ember természetes, tehát: igazi, jó  és nemes, akkor 
szeretni fog ja  embertársát, vele jó t fo g  tenni, a szorult 
helyzetben levőnek segíteni fo g  és a vigasztalhatatlannak 
Őrömet fo g  kisérleni szerezni; embertársai iránt tisztelettel 
fo g  viseltetni, annak hibáit és rossz szokásait elővigyázattal 
és nyájasan fog ja  tudni föltüntetni s azok elhagyására őt 
rábírni; egy szóval: az emberrel emberiesen fo g  tudni bánni.« 
Ebben a hét sorban hét fog van, pedig hát Csebrenyák- 
nak, mint jól kifejlett embernek, harminczkét foga van: 
kár, hogy nem ennyit alkalmazott. A Népszava megindu
lásával ez a lap ezek szerint Csebrenyákban valóban jó 
erőt nyert, a Typographia pedig ugyanilyet veszített: 
gratulálunk a Népszavának és sajnáljuk a Typographiát; 
ennek daczára azonban kifejezzük ama nézetünket, hogy a 
Népszava, ha úgy folytatja, a mint liezdte, nemsokára 
tönkre megy. Más tartalom és más nyelv kell egy napilapnak.

Az Athenaeum új háza. Az Athenaeum irodalmi és 
nyomdai részvénytársaság e hó 15-én rendkívüli közgyűlést 
tartott, a melyen a közgyűlés jóváhagyását kérték az igaz
gatóság telekvásárlásához. A kerepesi-út és Miksa-utcza 
sarkán lévő és a vele szomszédos Gillming-féle ingatlant 
vásárolták meg, minthogy a belváros szabályozása követ
keztében a mostani telken a nyomda tovább nem maradhat. 

'A telkek a rajta lévő ingatlanokkal együtt 235.000 forintba 
kerültek s a vételösszeg fedezésére kölcsönt vettek fel. 
A közgyűlés a vásárlást s a kölcsön fölvételét jóváhagyta 
és megújította a felhatalmazást a mostani gyártelep telkének 
és épületeinek eladására.

A Kosmos kő- és könyvnyom da-részvénytársaság
— mint halljuk — megvette a Posner Károly Lajos és Fia 
ezég tulajdonát képező kő- és könyvnyomdát 050.000 frtért 
s a vételár fedezése, valamint új berendezések eszközlése 
czéljából alaptőkéjét 550.000 frtról 2 millió frtra emeli fel 
14.500 darab új 100 frtos részvény kibocsátása által s
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egyszersmind ezégét »Egyesült budapesti kő- és könyv- 
nyomda-részvénytársaság«-ra változtatja át.

Új, ezideig ism eretlen hazai inkunabulumot fedeztek 
fel és szereztek meg a Magyar Nemzeti Muzeum könyvtára 
részére a múlt napokban. Münchenben elárverezték ugyanis 
Nostitz gróf híres könyvtárát, a mely magyar vonatkozású 
és történelmi érdekű ritkaságokban igen gazdag. Legérté
kesebb unikuma volt egy misekönyv, a melyet 1494. eszten
dőben glagol betűkkel, ó-szláv nyelven Zenggben, tehát a 
magyar korona területén nyomtak. Eddig egyáltalában isme
retlen volt az a körülmény, hogy a XV. században Budán 
kivül, a hol Hesz András 1473-ban a hires budai krónikát 
sajtó alá rendezte, másutt is volt Magyarországon könyv
nyomda. Ezt a misekönyvet, több értékes inkunábulummal 
együtt, Szalay Imre, a Nemzeti Muzeum igazgatója, az intézet 
részére megszerezte, daczára, hogy horvát, szerb és orosz 
tudományos intézetek is erősen árvereztek. Mondanunk sem 
kell, hogy nagy érdeklődéssel várjuk e könyvnek a szak
tudósok részéről való közelebbi ismertetését.

A Magyar Könyv-Szemle után mi is hírt hoztunk februári 
füzetünkben egy állítólag 1612-ben Szolnokon napvilágot 
látott nyomtatványról. Föntérintett szaklap most oda igazítja 
ki kérdéses közleményét, hogy a nyomtatvány Bornemisza 
Péter 1575-ben Semptén nyomtatott egyik művének részét 
képezi és hogy Vitkovicz félrevezetésén alapult az egész 
közlemény.

Hornyánszky Viktor nyomdájából ismét egy elegáns 
kiállítású könyv került ki A Haruckern- és a  Károlyi-család 
czím alatt, melynek szép kivitele igazán szakértő kezekre 
vall. Gondos szedés, egyenletes, tiszta nyomás, pompás 
papiros, mind összemunkálnak a harmonikus egész előállí
tásán, de különösen meg kell említenünk a gyönyörű fa- 
metszvényeket, melyek Brend’amour düsseldorfi és Jericke 
lipcsei művészek munkái s valódi remekeit képezik a xylo- 
grafiának. Egészben véve a munka igazán becsületére válik 
a magyar könyviparnak.

A Magyar Nemzet Története czímű nagy millenáris 
műről már többször megemlékeztünk lapunk hasábjain, mert 
nem győzzük eléggé ajánlani ezt a nagyszabású művet a 
tanulni szerétő és akaró szaktársaknak. Ennek a nagy 
munkának egy részét a budapesti Anfrecht és Goldschmied 
könyvkereskedő ezég vette át s ahhoz szintén egy igen 
díszes és művészies becscsel biró bekötési táblát csináltatott. 
Erre azonban —- a Magyar Iparművészeti Társulat pártfogása 
mellett — pályázatot hirdetett, a melyre 15 munka érkezett 
be. Ezek közül az első díjat, 300 koronát, Feuerlöscher 
Árm in  szaktársunk nyerte meg. A pályanyertes bekötési 
tábla háta indiai szafiánbőr, a czímfelirat és díszítés valódi 
arany; táblája angol vászon, a czímfelirat itt is valódi 
arany, az oldal- és sarokékitmények utánzott bőrmetszet; 
a középcsoport érezöntvény-utánzat hat színben, a heraldikai 
díszítés dombornyomat. A jury igen elismerőleg nyilatkozott 
a  díszes tábláról s különösen kiemelte a rajz önállóságra 
való törekvését és nagy előnyéül irta azt, hogy azon a 
díszítést kizárólag magyar motívumok művészies csoporto
sítása képezi. Mi már láttuk a díszes bekötési táblát könyv
kötői kidolgozásban s mondhatjuk, hogy méltó takarója 
ezeréves történelmünknek. Jelen füzetünkben különben ábrá
ban is bemutatjuk a pályanyertes munka kisebbített alakját.

Az Egyetértés czímű napilap még ez év novemberében 
átmegy Nagy Sándor nyomdájába, a mely ezég akkorára 
már alkalmasint saját házába költözik át.

A Franklin részvénytőkéjének felem elése. A M. P. 
irja, hogy a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet és 
könyvnyomda 200.000 frtért megvette a Méhner-féle könyv- 
kiadó-iizletet s e czélból alaptőkéjét 600.000 frtról 800.000 
forintra felemeli. A financirozást a Magyar Általános Hitel
bank eszközli.

A Patria irodalmi vállalat és nyomdai részvény- 
társaság a múlt napokban tartotta rendes évi közgyűlését. 
A közgyűlés az évi jelentést tudomásul vette, úgy az igaz
gatóságnak, mint a felügyelő-bizottságnak egyhangúlag meg
adták a felmentvényt. Ezután következett az igazgatóságnak 
az a javaslata, hogy a részvényekből, mivel a  Hazánk 
napilap eladásából eredő 51.000 frt veszteséggel zárult az 
év, a veszteség .leírassák. Ezt az indítványt egyhangúlag 
elfogadták.

G R A F I K A I  S Z E M L E
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A Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaság
közelebb tartotta évi rendes közgyűlését. Az igazgatósági 
jelentés szerint a társaság különös gondját az új helyiség 
építése képezte, a hol már ez év őszén az üzemet meg
kezdhetik. A nagy Lexikonból múlt évben ismét három kötet 
jelent meg s a legközelebbi napokban hagyja el a sajtót 
a IX. kötet. A társaság a múlt évben 321.396 frt 85 kr. értékű 
munkát készített s az elért 78.380 frt 77 krnyi eredmény 
jóval túlhaladja az előző évit. A könyvkiadó-üzlet 159.396 frt 
39 kr. kiadással szemben 160.468 frt 24 kr. bevételt tüntet 
föl. A nyereményszámla szerint a lefolyt üzletév 99.382 frt 
72 krt eredményezett. Osztalékul részvényszelvényenkint 
12 írtjával 24.000 frtot fizetnek ki. A közgyűlés a jelentést 
jóváhagyólag tudomásul vette s a felmentést megadta.

Vidéki nyomdászat. Aradon Varga József és Társa 
ezéggel új nyomda keletkezett, mely egyik főnökének szak-

avatottsága és a nyomda modern berendezésénél fogva szép 
reményekre jogosít. — Tatán Bernáld József kereskedő 
nyitott nyomdát, még pedig — a körlevél kiállítása után 
Ítélve — igen gazdag felszereléssel; reméljük, hogy az új 
főnök, szakképzett erők tartása által, kellő módon értékesíteni 
is igyekszik a választékos anyagot. — A jól ismert pécsi 
püspöki lyceumi nyomdát Madarász Béla szaktársunk bérelte 
ki; reméljük, hogy vállalkozása reá is, meg szakmánkra is 
eredményes lesz.

A Schiff, Srpek & Comp. bécsi festékgyáros ezég kép
viseletét a fővárosban Kalmár Lajos előnyösen ismert 
szaktársunkra bizta, a kinél egyben a ezég gyártmányaiból 
gazdag raktár is van, úgy, hogy kisebb mennyiség is bár
mely pillanatban rendelkezésére áll a rendelőknek. Dicsérettel 
kell kiemelnünk, hogy a bécsi ezég magyar árjegyzéket 
készíttetett magyarországi vevői részére.
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Czikkczakkos perforáló léniák. A Schelter & Giesecke 
ezég ismét egy új, két pont vastagságú perforáló léniát 
hozott forgalomba, melynek vágó éle czikkczakkos alakot 
mutat és magának az élnek megszakításai vannak, hogy

a már perforált részek össze
tartó ereje ne gyöngüljön 
meg túlságosan. A léniák 
edzett aczélból vannak elő
állítva és így erősen kitar
tanak. A nyomásnál aján
latos a nyomóhengerre egy 
szelet kéregpapirt vagy ilyes
mit ragasztani a perforáló 

léniák megfelelő helyére az egyengetés megtörténte után. 
A léniákat eredetiben és négyszeres nagyságban is bemu
tatjuk e helyütt olvasóinknak.

A Cub Stará Garda Typogr. Besedy Prágában folyó 
évjunius hó 2— 16-ika közti időben grafikai szakkiállítást 
rendez. Az intéző bizottság felszólította körünket is, hogy 
kiadványaival vegyen részt a kiállításon, melynek az elnök
ség a választmány jóváhagyásával azonnal eleget is tett, 
a mennyiben megküldöttük Prágába a Grafikai Szemle négy 
bekötött évfolyamát, az Évkönyv eddigi tíz évfolyamát, a 
tisztelet-tagsági díszokmányt, a pályanyertes tagsági jegyet, 
a Szakkör tízéves emlékfüzetét, a versenyszedés emlék
albumát, a használatban levő levélfejeket stb. — A bizott
ság egyik tagjának Ígéretét bírjuk, hogy a kiállításról szak
szerű ismertetést fog küldeni lapunknak, melyet talán már 
juniusi füzetünkben lesz alkalmunk közzétenni. A kiállítás 
megnyitására igen elegáns meghívó-kártyákat küldöttek szét.

A prágai Mann H. ezég beküldte árjegyzékét könyv- és 
kőnyomdai eszközök szaküzletéről. Az árjegyzék írásban 
és képben mutatja be ama dús készletet, melylyel az üzlet 
megrendelőinek rendelkezésére áll és már csinos kiállításával 
is magára vonja a figyelmet.

A hamburgi Beit & Philippi festékgyári ezég, a  hozzánk 
beküldött körlevél szerint, ezégét Beit & Co.-ra változtatta. 
Czégjegyzésre a tulajdonosokon: dr. Beit Károly és Beit 
Gusztávon kívül, mint ezégvezetők Balhausen Károly és 
Pahl Ottó, egyenkint is jogosultak.

A franczia nyomdászok elzárkózottságára jellemző vilá
got vet a La Typologie Tucker czímű franczia szaklapnak 
egyik utóbbi számában foglalt keserű kifakadása. Nevezett 
lap ugyanis lekorholja földiéit ama vétkes mulasztásért, 
hogy mindeddig nem találták érdemesnek részt venni a 
nemzetközi mintacserében, holott — mint az érintett lap 
is bevallja — e világversengésben volna leginkább alkalmuk 
a franczia nyomdászoknak tudomást szerezni amaz óriási 
haladásról, mely művészetünk terén mindenfelé mutatkozik.

Hírlapok. Egy franczia mérnök statisztikát állított össze 
arról, hogy hány hírlap jelenik meg a föld területén egy év 
alatt. 1894-ben az összes hírlapok tizenkét milliárd pél
dányban jelentek meg; ebben a számban a folyóiratok 
nincsenek beleértve. A 12 milliárd példány 782.000 tonna 
papirt képvisel és harmincz négyszögkilométernyi területet 
fedne be. Ha egymásra raknák az újságokat, 700.000 méter 
magas oszlopot képeznének, vagyis százszor magasabbat, 
mint a világ legmagasabb hegye.

Marseille városa az idén fogja ünnepelni a nyomdászat
nak falai közt történt meghonosodása háromszázados év
fordulóját, mely alkalommal a francziaországi nyomdatulaj
donosok is megtartják második kongresszusokat. A marseillei 
főnökök egyesülete hattagú bizottságot küldött ki az ünne
pély rendezésére, melynek költségeihez a departement kor
mányzósága is hozzájárult 6000 frankkal.

Háztartás czímmel egy minden tekintetben csinos ki
állítású és a háztartás minden ágáról avatott czikkekkel 
bővelkedő lap jelenik meg a  Magyar Nyomda kiadásában 
és Kürthy Emilné szerkesztésében. A lap 15. száma éppen 
most jelent meg, szintén válogatott tartalommal és igen 
kifogástalan kiállításban.

A Lampel Róbert ezég kiadásában megjelenő Szalay- 
Baróti-féle Magyar Nemzet Története műnek megjelent a 
12. és 13. füzete is, mindenik sok illusztráczióval és két- 
két szép kivitelű műmelléklettel. A szöveg az Árpádházból 
való királyok korát tárgyalja 1235— 1290-ig, érdekesen, von
zóan. Ajánljuk e hasznos művet olvasóink figyelmébe.

HIVATALOS RÉSZ.
Havi fö lo lvasó-ü lés 1895. évi április hó 21-én.

Elnök e lfog la ltsága  m iatt a gyűlésen nem je lenhete tt meg, Gellérí 
M ihály alelnök fog la lja  el az elnöki széket s  üdvözli a  szép szám 
mal egybegyült szak tá rsak a t a  hatodik  év első havi ü lése  a lka l
mából ; egyben kéri a  tagokat, hogy a  m ost nyilvánult nagy érdek
lődést továbbra  is ta rtsák  m eg körünk  irányában.

Ezután J a n o v its  Ferencz m ásodtitkár o lvasta  fel Fuchs  Zsig- 
m ondnak A három színü  nyom ásró l i r t  tanu lságos  és könnyen é rt
hető m odorban ta rto tt értekezését, a mely az Évkönyvben, G rafikai 
Szemlében  m egjelent és az értekezés Író ja á lta l próbaképen nyo
m ott M adonna della sedia, három színben nyom ott képek felett 
mond b írá la to t s  egyszersm ind helyes ú tbaigazításokat ad a  három - 
színű  nyom ás m ikéntjérő l. A s ik erü lt dolgozatért elnöklő a föl
o lvasó-ülés nevében köszönetét m ondott a  je le s  szak írónak  s e l
kérte  dolgozatát a G rafikai Szem le  szám ára  is.

P ár pereznyi szünet u tán  Grócz E rnő A korrektorok k ín ja iró l  
m ondotta el élvezetes m odorban m egírva azokat a tan ta lusi kínokat, 
a mik a könyvnyom tatás »im produktivc páriá it oly sokat gyötrik 
keserves életutaikon.

Elnöklő e fö lo lvasásért is  köszönetét m ondott s a hallga tó ság  
úgy ezt, m int az előbbi fö lo lvasást le lkesen m egéljenezte.

Titkár  je len tésé t a következőkben teszi m e g : A m árczius hó 
24-én ta r to tt közgyűlésen m andátum ot nyert választm ány áp rilis  hó 
7-én tarto tta  meg alakuló-ülését, mely alkalom m al m egválaszto tta  
a kö r négy b izo ttságának  tag ja it, a ho^y az az áprilisi Grafikai 
Szemlében közölve van. Az első választm ányi ülés m egbízásából 
több e lő terjesztést teszek  a mai havi ülésnek s  kérem , hogy azok
ról vélem ényt m ondani, esetleg  azokat elfogadni sziveskedjenek. 
Ilyen első sorban a választm ánynak az az indítványa, hogy a mai 
fö lolvasó-ülés szavazzon  meg a pénztárosnak  m últ évi buzgó 
m űködéséért tíz arany tisz tele td íjat s egyszersm ind — mivel ezt a 
közgyűlés elm ulaszto tta — a felm entvény m egadása mellett, s z a 
vazzon neki jegyzőkönyvi köszönetét. U gyancsak a m últ v á la sz t
mányi ü lésen  m utatta  be Gelléri tag tá rs  a Grafikai Szemle m érlegét, 
s  az t a  mai havi ülésen is fe lo lv a s su k :

B evé te l: E gész  éves előfizetők után 94 frt, első féléves 31 frt, 
m ásodik féléves 21 frt, h irdetések  után 796 frt 38 k r., egyes pél
dányokból 28 frt 30 k r., m elléklési d íjakból 20 frt, függő követelés 
18 frt, ö sszesen  1008 frt 68 kr. — K ia d á s : Posta i költségekre  
20 frt 55 k r., előfizetés szak lapokra  25 frt 50 kr., h irde tés-ju ta lé 
kokra  7 frt 50 k r., vegyesekre  49 frt 49 k r., nyom atási költségekre 
585 frt 20 kr., egyenleg m int nyerem ény 320 frt 44 kr., összesen  
1008 frt 68 kr.

E szép anyagi eredm ény kim utatása  u tán  indítványozza a  v á 
lasztm ány a mai havi ü lé sn e k : szavazzon  m eg a lap sze rk e sz tő 
jének , m int eddig mindig, tisz tele td íju l 25 aranyat, főm unkatársának 
10 aranyat, és adm in isztráto rának  szintén 10 aranyat. — Tudvalevő 
dolog az K örünk minden egyes tag ja  előtt, hogy a m últ évi szaklap- 
k iá llitás  ism erte tésére  F irtinger  K ároly ta g tá rs  lett felkérve. Hogy 
miképen felelt meg szak tá rsu n k  e nehéz feladatnak, a rró l m eg
győződhetett m indenki, a  ki az errő l irt közlem ényeket a  Grafikai 
Szem le hasáb jain  o lvasta. A választm ány — m éltányolva F irtinger 
fá radságos és tanu lságos m unkáját — m inden egyes közlem ényét 
egy tizkoronás aranynyal óhajtaná ju talm azni a  szak lapk iá llitást 
ism ertető m unkát s  kéri a  mai havi ülést, hogy ezt helybenhagyni 
szíveskedjék .

V égre megemlítem m ég, hogy a  tanoncz-szakiskola  ügyében 
k iküldött b izo ttság  m ár m ajdnem  befejezte az előkészítés m unká
la ta it s röv id  idő a la tt a rró l je len tés t fog tenni a választm ánynak.

Beléptek a  K örbe:  Ádám Herm ann, G rabovszky G usztáv, Gáb
riel Károly J., K ernm üller Ernő, M árton Ferencz, S au er Salam on, 
Grósz J. K ároly , Grünfeld L ajos, W eisz  Gyula, Sziklai Sándor, 
K asztriener Á rm in, Zimmer Ármin, B raun Elem ér, C serr Ferencz, 
Ádám Dezső, P o litze r D ezső, Klein H. Lipót, P riv igyei Emil, S troh 
Lajos, Kozma A dolf, K övér János, K rak Endre, Kohn T ivadar, 
W eisz  V ilm os, N ovák L ászló , L igeti Jenő, K oksz Sam u, W erth  
L ászló , G ártner M anó, Schw artz  József, B ressán  Gyula.

K iléptek: W an d ra  L ajos, V arga  Géza II., Szalacsy  József, 
W achsm ann A ntal, Sulkovszky F ér., P reisich  Jakab , V irág  Ármin.

H átra lék  m ia tt törölve lettek: W eisz  Ede, D eutsch Zvoinymir, 
Jelűnek  Emil, K iss N ándor, M artinkovits Antal, Pottok  M iksa, 
Schiller Ignácz, S ilberer A rnold, Szla tinka Endre, T akács L ajos, 
V irágh S ándor.

M ivel a  titkári je len tésre  senki se te tt észrevételt, elnök annak 
minden egyes p on tjá t elfogadottnak nyilváníto tta .

Ezzel az ü lés véget ért.
Tichy Ákos, titkár.

Figyelm eztetés. Miután a Szakkörnek a Feszty-körkép- 
jegyeket készpénzért kell vásárolni, azok csak Tichy Ákos 
titkárnál (Részvénynyomda), Rencsisovszky Ferencz pénz
tárosnál és Novitzky N. Lászlónál lesznek ezután darabon- 
kínt 32 krért kaphatók.
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Április hóban ;i következő üzletek fizettek tagsági dijat: 
Államnyomda 2.70, Athenaeum 9.—, Buschmann 1.90, Buda
pesti Hirlap '—.— , Corvina 5.10, Czettel és Deutsch 1.80, 
Egyetemi ny. 3.—, Fischer és Mika —.00, Franklin —.—, 
Hornyánszky — .—, Hungária 3.-—, Kosmos 2.10, Légrády
1.50, Márkus 2.10, Neuwald —.60, Nagy Sándor 3.90, 
Neumayer 2.10, Országgy. Ért. —.—, Pátria 3.60, Pallas 
6.60, Posner 1.50, Pester Lloyd —.—, Részvény 7.70, 
Rózsa K. és neje —.—, Wodianer 2.40. — Egyesek: Schwartz 
I. -J. —.30, Káhn S. —.30, Fekete F. — .60, Fischof Hen
rik —.30, Goldstein J. —.30, Sziklai S. —.30, Matuszka S.
1.50, Ancsán József 1.50, Reisinger J. 2,10, Szabó Pál —.30.

szörösitése, közzététele és forgalom ba helyezése, ha  az a  jogosu lt 
beleegyezése nélkül tö rtén ik , a szerző i jo g  bitorlásánál: leiin tetik  
és tilos. A z, hogy a mű többszörösitése , közzététele és forgalom ba 
helyezése egészben vagy részben tö rtén t, a tilalom  tekintetében 
kü lönbséget nem tesz* stb . Különben a  törvény néhány k ra jczárért 
bárm ely könyvkereskedésben kapható.

Előjizelö. Soha se  volt az említve lapunkban, hogy a Grafikai 
Szem le  havonkin t k é tsze r fog m egjelenni. V annak ugyan sokan, a 
kik  ezt minél előbb ó h a jtan ák ; de há t bizony ez m indaddig csak  
ó ha jtás  m arad, m ig a  szak tá rsak , de kü lönösen a  főnök u rak  ré 
szérő l nagyobb érdeklődést nem tapasz ta lunk . Azt tudjuk , hogy 
ingyen  igen szívesen  fogad ja  lapunkat bárm ely  fő n ö k ; előfizetni 
azonban csak  valam ely német vagy kü lfö ld i  szak lap ra  szokott. 
T isz te let a k ivételeknek.

Körünk m egkeresésére Krecsányi Ignácz úr, a krisztina
városi színkör igazgatója, kedvezményes jegyeket bocsátott 
a kör tagjainak rendelkezésére. Ezen kedvezményes jegyek 
váltásához szükséges utalványok darabonkint egy kr.-ért 
kaphatók Weinberger Dezső (Franklin), Pannik Ferencz 
(Athenaeum), Wózncr Ignácz (Pátria), Gellcri Mihály (Pesti 
részvénynyomda), Schwind Béla (Pester Lloyd), Benes Sán
dor (Pallas), Novitzky N. László (anya-egylet) uraknál és 
Rencstsovszky Ferencz szakköri pénztárosnál (VI., Csengery- 
utcza 49. II.’ 22).

Mérsékelt jegyárak:
Nagy p á h o ly .....................3 fr t I. rendű körszék
Z sölyeszék
I. rendű zártszék  .

II. » » .

90 kr. 
70 » 
55 »

II. » » .
Földszin ti bem enet 
K arzati zártszék  .

40 kr. 
30 » 
35 » 
40 »

V asárnap és ju ta lom já tékokná l fö ld s z in ti bemenetre jeg yek  nem  
adatnak ki.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
G. J . ,  A rad . A kérdezett s a  szerző i jo g ró l szóló  1884. évi XVI. 

tö rvényczikk  2. és 5. §-a sze rin t: »Többeknek irodalm i adalékaiból 
v a ló  m űve, m int egységes egészre nézve, a  szerkesztő  a  szerzővel 
egyenlő védelem ben' részesül*. Továbbá : »Az irói m űnek gépi több-

Három darab használt, de kitünően ja 
vított és rekonstruált

KÖNYOMDAI GYORSSAiíTÖ
(Swiderski lipcsei ezég gyártmánya, kő- 
nagyság 65 X  90 cm0 eladó. E gépek a 
Waldherr & Comp. bécsi gépgyárában 
megtekinthetők. A gépek olcsó áron és ked
vező fizetési feltételek mellett adatnak el.

Raktáramból ajánlok jótállás mellett, 
használt, de igen jó karban levő gépeket, 
u. m .:

Egy kőnyomdai kézi gyopssajfcófc
(Mailánder cannstadti gyártmánya, nagyság 
60 X  80 cm.) 400 írtért; több használt, de 
a gyárban a legjobb állapotba hozott, egé
szen vasból való, legújabb konstrukeziójú

^nyomdai emeltyű kézisajtót
(berlini gyártmány,kőnagyság 6 0X 80  cm.) 
készpénzfizetés mellett.

szak iiz letc . könyv- és 
íT A  kőnyom dák részére

P r á g á b a n ,  K í,emen®tzgasse  12/n.

Ir

Kiadó-tulajdonos: a  K önyvnyom dászok S zakköre .

Felelős szerkesztő: T anay  József. *  Fő m unkatárs : B aukr János M.

ISetüöntöde

J C u d w i g  §  J t f t a y s r
31t/m. 'Trcml f̂urtbcm.

Ajánlja általánosan elismert, legjobb anyag
ból készült

KENYÉR, CZÍM- ÉS DÍSZBETÜIT,
K Ö R Z E T E I T    — .

és eg j^b

D Í S Z Í T M É N Y E I T .

A ezég képviselője Budapesten

i ^ i u s ©  vém m w M
l^it*ály«uteza 112., II. cm.

A  MUNKAADÓK SZIVES FIG Y ELM ÉBE! Egy 
szolid,- m odern nyom dász, k inek széleskörű 

tá jékozo ttsága  lévén, m inden, a  nyom dászat terén 
előforduló m anipulálandó teendők  körü l, u . m . : a 
legkom plikáltabb szedészetben, a  papir-árúkban, a 
nyom tatványok  árának  helyes m eghatározásában , 
valam int az üzleti könyvvitelben is, továbbá bő ta 
pasztalatai vannak  a  községi jegyzők  igényeinek m eg
felelő. kiszolgálásban, vagyis a községi kész nyom 
tatványok , irodai szerek stb. ism erésében —  m inden 
am biczió nélkül —  keres üzletvezetői, könyvelői vagy 
m űvezetői állást rövid idő alatt, melyre vonatkozólag  
csakis zárt a ján la tok  »H aladás!«  jelige alatt kére t
nek  e lapok kiadóhivatala u tján .

A lap pap iro sa  a herm aneczi papírgyárból. — Szövegbetű  az Első 
M agyar B etűöntőde-R észvény-T ársaságtól.

Szerkesztőség- és kiadóhivatal: B udapest, V. kér., H old-u tcza 7. sz .
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Nagy választékot tart a legkülönfélébb 
czélszerű és divatos

és Czímipásokból.

Elvállal igen jutányos áron egész 
nyomdai berendezéseket.

FI0GHER és MIKA
B E T Ü m é s  T Ö J V r Ö ^ T Ö D E

B U D A P E S T
VII., ^ irá ly -u teza  83. sz. 

-K

Folytonos készletben tart szerb és 
héber betűket, körzeteket és kizá
rásokat, nyomdai szerelvényeket, 
betüszekrényeket és állványokat,
a leggyorsabban készítve és legjobb 

minőségben kiállítva.

♦♦♦♦
ÜiiiiiHÜl

r

íDioald Károly
f é n y k é p é s z e t i  ÍT C it i r t íé z e t e  

B U D A P E S T

IV., H O S S U T H - U T C Z B  X. s z .

FERENCZIEK BAZÁRA.

Készít kifogástalan kivitelben

A U T O T Y P I A I  C L I C H É K E T

rézre, zománezozott felülettel.

☆

Árak  jutányosak. *  Minták kívánatra ingyen.

—  m  *

\

\

T
\

\

\

\

(Ujeág, mű,

í f f l u B y t x Á c y í ó ,

íitajmű,

máeofó# —
és mindenféle

Bjtnee feeféfteft,
ftenc3íS, Bronjoft.

----------------------

» ( p a f e t t í «

g e l a f i n _____ — .
í je n a B ra n a a g

Állam ilag kedvezményezett festékgyár.

Kuvzweil ^János —^  
r-'- ^ on 270  ̂ és ^ á r s a

Slső Jlíagvar 

K önvü- és K ön^om dai ^Fesíél^Spár

B U D A P E S T E D -

I r o d a  és r a k tá r  ; G y á ra k  :

, V. ftcvüfef, IX., Qtlárton»utc3a 19.,

23. 03ám. QJenöcfsû a 17.

R  t em e svá » l  k iá llításon ezüst  énemmel  
díjazva .
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-  az-vanutAy-Kx>/'Ni/̂ <v.\'v.NV̂ î\>xv-N, Â.>:i/X̂ Ay.̂ A\i>Vv.\'>\.,AS;.̂ ,\>,<>\;>.\7

K ö n y v -  é s  l? ö n y o in 3 a i 

s z i n e s  é s  fel?efe fcs íé l?e l?  g y á r a .

<V^.y^\^>y,y^,\V '\v ,\yNV,v/r ' \ v s v , n v , v ^ > v , v v  ?>'<>'• nv.s'-'v  ;y /,N 7, v í y /

Í > u 6e r  J G i H d l y
ALAPITTATOTT 1780-BAN.

Jl?,ünd)cn és :f iew -T (orí? . /Zd

Kizárólagos képviselői Magyarország 
cs a keleti tartományok részére

j fu c íte  © átn í>  < § x 9 
(o x @  (g u b a p e e í

I V .  k e r ü le t ,  J s ljv ilá g -u fc z a  6 . s z .

Em e d ú s a n  fe ls z e re lt r a k tá rb ó l  b á rm in e m ű  
m egrendelések  p o n to s a n  e sz k ö z ö lte tn e k .

Árjegyzékekkel és nyom ásm in tákka l kívána tra  
készséggel szo lgálunk.

___________ __________________________________ ___________________________  >■<

0 @ X ' ö

fa

/

0 ^ 5 * ?  ? )0 n ,
\

C h e m i g r á f  iá i  m ű in té z e í .

t
p i s c H E R  L i i p ó t

B U D A P E S T

I V .  k é p . ,  K ° s s u t h - u t e z a  8 .  s z á m .

T

G licl[él?ot, á r je g y z é k e i? , Ijö ityuolj,
1

L e

• f

llirc lc té se l?  s  n y o m ta tv á n y o k  k é p e s p l
k i á l l í t á s á r a

kifogástalan kivitelben, gyorsan és leg
olcsóbb árakon készít.

*
V idék i m eg ren d e lések  p o n to s a n  e szk ö z ö l

te tn e k .

\ /

\ *!► -I* -I- «|»

S Q N S t e T á R S S
"O asö n íő  é s  G é p g y á r  R é s z v é n y - T á r s u l a í

S & D Q P S S T S N .

K ülönleges g y á rtm án y a i: T e l e f o n  12 00 .

"Oas^ é s  a c z é lö n fü é n y e l? , 

G áz-- é s  po fró lcu m --m ó to ro I;,
álló vagy fekvő, egy vagy ké t hengerrel.

G á z m o to ra in k  következő e lő n y ö k k e l b írn ák : o lcsó  
ár, igen kevés gáz-fogyasztás, a tolattyú. e lhagyása, k is  té r 
fogat, csekély súly, nyugodt s  egyenletes já rá s , ja v itá s  
csak  ritkán  fordulhat elő s ez is igen egyszerűen és 
könnyen eszközölhető.

'T u rb in á i ;
a helyi v iszonyok szerin t szerkesztve , p on tos szabá lyozássa l.

'T r a n s m is s ió l ;
(közlőm üvek) és m indennemű é p ité s i és g ép észe ti m u n k á k .

Elektrom os v ilágítási berendezés és erőátvitel
nagyobb távo lság ra  is, sa já t k ib róbált rendszerük  szerin t. 

P a p ir -  és f a ro s t  (cellulose) g y ártá sá ra  szo lgáló  gépek.

800. sz.

G r a f i k a i  S z e j m ü e
1894 . ÉVpOUYfl íV lÁH OZ

D Í S Z E S  B E K Ö T É S I  T Á B l i Á I^

(kék és p iro s szinben) 

slojecjyezhetők a k ia d ó h iv a t a ln á l .  Át*a v idékbe  
67  kp., h e ly b e n  6 0  kp.
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□ •?*> A& A*. A*.V  ••• «• • • •»

" \

J < ö r r y v -  é s  J K ö n y o m d a i  g e s f é ^ g y á r  

K o p o m é g e t é s  * j K e n c z c f ő z é s  « $>e n S e i ? a n y a S

G y á r K le in -S c h w e c h a to n  (B écs m e lle tt)  v a n .

SeHirr, *  Comp.
I., Lkothpingepstpasss 3. ♦ l ^ Ö Z P O f 4 T :  B E C S ,  ♦ I., Liothpingepstrasse 3.

A gy á n  febf>uá« közepén kezdte m eg  üzemét.

A g yártm ányok  védjegygyei vannak  e llá tva . A védjegy a fenti kép a lsó  részén látható .

A ezég budapesti kizár, képviselete és rak tá ra  ; Bécs k izár, képviselő je és rak tá ra

K A L M A R  L A J O S
Budapest, VII., Dohánynuteza 10. sz.

J U L I  U S  P  0 1 ; L A K
Bées, lX/3., F*<ankgasse 5. sz.

T ávirati czím : SCHIFF SRPEK W IEN. Telefon 873G. II Posta-takp. C learing 805.487. Conto : A nglo-Bank Bécs.

•*
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/■

Í 3 ö l c  J ó z s e f
N y o m d a i  a sz ta lo s

13u3apesl, VIII.v '©as^uícza 7- sz .

M indennem ű könyvnyom dái fa-felszerelé- 
sek, s z e k r é n y e k ,  r e g á l is o k  első kézből 

gyári áron.
Á lla n d ó a n  d ú s a n  fe ls z e re lt  r a k tá r .  .

Te) K ülönlegességek az ön- 
\JT  ILi 1  V T 1  I V  tűdé, réz lén iagyártás  töm 
örítődé és galván-lem ezek m inden szükség leti kellékeiből 

s  a nyom dai szakm ába vágó  m inden m űszerekből

K U S T E R M A N H  &  C O M P ,
BERLIN, N. 20.

I I J  C O M P L E T T  Ö N T Ő - G É P E K .
Fölülm ulhatlan , utói nem ért m unkaképességgel. P ontos 

m agasság , csekély  an y ag -v esz teség .

GépleVélbomték * G yászlapok  

H é v j e g y - k a í r t o n

Gyár i  főraktár  JVIagyarország részére  :

G o ^ D Z I E H E H  Q é z r

B U D A P E S T  kerület,  A r a n y  János-utcza
—  —  20. s z á m  alatt.

A  (VIYf?TliH ívmfjK kaph ató  m in den  papinkepeskedésben .

Liegjobb és legkitűnőbb  

minőségű P a p í r á r u k .

sy*

ü

%
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I
G É P G Y Á R

H O G E H p O f * S T  f í .
L t l P C S E .

A n y o m d a ip a rh o z  ta r to z ó
ö s sz e s

g é p e k  és s z e r e k .  
T ö m ö n tő d e . 

G a l v a n o p l a s z t i k a .

H«JVI|VI A.
F R A N K E N T H A ü l G É P G Y Á R .

ACCIDENS-GYORSSAiJTÓK,

egyszerű, ke ttős és k é t szín t nyomó 
g y o rssa jtó k .

-£■— L e g m a g a sa b b  k itü n te té s e k  ! —4*

RONNIGER 0. UTÓDA

BERGER H. GÉPGYÁRA
LlIPCSÉBEfl .

A k ö n y v k ö tő k  ré szé re  s z ü k s é 
ges ö ssz e s  gépek .

♦  G É P E K
d o b o z g y á rak , d o m b o rn y o n ió -  
in té z e te k  i é szé re  és fén y ü zési 

p u p ire z ik k e k  e lő á l l í tá s á ra .

k ü ld  a  v e zé rk é p v is e lő  a h t o N s c h r o p p , wihN, VII., Döblengasse  ÍO.

S

m
É1

?> %

Cs. és kit*. szab .

HERMANETZI  PAPÍRGYÁR
------• R f l K T Á R f l  — ---

Budapest, V. kér., A rany János u tcza  8 . sz.
(A lapittato tt 1829. évben).

L e v é l- , k ö n y v - , n y o m d a - , b o r í té k - , 

Í ró -, k a r to n - ,  r a jz - ,  c so m a g o ló -  é s  

g ö n g y p a p iro k .
##*

Merített író-, okmány- és könyvpapirok.

M ásoló-, selyem - és virág-se lyem papirok .
★

Itatós- ,  s z ü p l e -  és m in d e n n e m ű  

mepített  n y o m dapap ipo k .

Mindennemű lemezek stb. Papirzacskógyár.

' tV

........... .................................Illllllll... . llliMliíiiiiilíiiTlUIHTill

'Tömöntőde 4 P -
o o o Q a lu a r to p la s z t i l? a  V V P \

o o o o o o o o o o o o

A .  N u m r i c f j
—  L i p c s e
' € o o o o o o o o o o

B E T Ű Ö N T Ő D H , R É Z Ü É JM IA
É S

R É Z B E T Ű l^  G Y Á R A .
*

A t. nyomdatulajdonosok figyelmébe ajánlja 
termékeit szükségleteik beszerzésénél.

A  le gk itű n őbb  k e m é n y  énez, igen  

olesó ap ak  és m é l tá n y o s  f ize tés i  

fe ltéte lek .

Cl

’® . /  Próbákkal kívánatra szive- y .
sen szolgálnak.

í

i

A ezég k é sz ít fe k e te  és 
sz ín e s

Könyv-és  könyomdai

és g azd ag o n  fö lszerelt0 r a k tá r  MtlLLER T E S T V É R E K ,  B UDAPEST v.

fes tékeke t
Hammonia lierigeranyagot 

K E N C Z É K E T .
K é p v ise lő  a z  o s z tr á k -  m n g y a r  m o n 

a r c h ia  tO bb i r é s z é re :

FRIEDRICH POLACSEK
W ien , F a v o r i t e n s tr .  14.

F ő r a k tá r  és i r o d a : 
k é r .,  B á lv á n y -u tc z a  11. sz.
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iB jljB K im fcpg j;

WEINWURM ANTAL
fényképész, 

j '• e lső  m a g y a ro rsz á g i ch em i- 
g ra p h ia i m ű in téze te .

Budapest, Károly-u. 3.
M l  ; : , ; i

JRu s í  X  é s  ^ á r s a
B E T U Ö J 4T Ö D É J E  É S  J W U S Z R K I  G Y Á f * R  

BÉCS, V. KÉR., GRIESGASSE 10.

N y o m d ai te lje s  fe lsze re lé sek , b á rm in ő  n y e lv ű  b e tű k , k ö rz e te k , 
ék ítm én y ek , ré z lé n iák  és v ig n e ttá k .

Kitüntetve a  császári sas haszná la ti jogáva l. — Mérsékelt árak. 
K itün tetések: Becs, Bet Un, P aris, M . m . F rankfurt, N ürnberg  stb.

? « ;v;........................

TIw övnep J. és Társa
Gépgyáp és Vasöntöde Budapesten.

V*Ae-r-i\ . Sgvszerű és l?ettös gYorssctjtóUaí. — Kétszinnvomású gvorssajtót. 
— - K t l N G Q K S d  láb« és l?éziltajtásra berendezett gYorssajtóljaí.

CJnteril?ai rendszerű íégelynvoinású gvorssajtól^aí.
Papirvágó- és lyukasztó- 
gépeket. Aranyozó prést 
könyvkötőknek. Símitó és 
csom agoló préseket. Töm- 

öntő-készülékeket.
Minden e sankba vágómunkák 

és javítások elvállaltatnak.
—  ------

Betüszekrények és állványok.

K ö rfo rg ás ú  n y o m ó g é p e k  a 
leg ú jab b  s z a b a d a lm a z o tt re n d 

sze r s z e r in t .
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- w

o o

// // //  o

és ]?őnvoindai <8> ❖

❖ <8> ❖ festékei? gfára.

W ö s ti: r.
------ B E C S -----

I., K ol o m r a  t pí n g  9. s z á m .

GYÁRT: Fekete és színes, kő- 
és könyvnyomdák részére, 
valamint réznyomáshoz szük
séges mindennemű és színű

festékeidet,

h e n g e r a n y a g o t
és

f i r n i s z t .  ^

// / / // // //
V,/. 4

-fSg.

lllillllllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllilll,"
^

t e :  Ulllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllilt

S z ü k s é g  e s e t é n
Postapapirokban: fehér és színes, Bankpost, 

ivrét, negyed és nyolczad alakban, vona- 
lozva és koczkázottan; 

író és fogalmazó papírok : irodai, posta és 
minden alakban;

Okmány- és könyvpapirok;
Nyomtató papírok: famentes, középfmom és 

' közönséges, újságok,folyóiratok és könyvek, 
zeneművek és kőnyomdai munkák részére; 

Ilustratiólc nyomtatására szolgáló papírok 
amerikai módszer szerint előállítva: dísz
művek, fény- és színnyomatok, metszetek 
részére;

Színes papírok: borítékok, falragaszok,
ujságmellékletek stb. számára;

Karton-papírok: fehér, színes és levelező- 
lapkarton a legnagyobb választékban;

Rajzpapirok: tekercsek és ívekben;
Itatós- és szürlepapirok;
Csomagoló és göngyölő papírok : minden 

ezélokra;
Fénylem ezek (posztónyirólemezek) és1 min

dennemű
Lemezekben

kérem szives megbízásaival hozzám fordulni

MO)Rj£Y f .  ÖDÖN PA P IR rm G Y K E ÍjE S H E D É S  >íe>
É S  G Y Á R I  P f lP IR R A K TÁf?

Budapest ,  V. kepület, Gyapju -uteza  6. s z ám

-!- + •!• + -!• + •!* *1- *1- *!- + + + + +
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N y itra .
H uszár István .
Ir itz e r Zsigm ond.
Özv. N eugebauer A nna. 
R eicheles L ipót. 

O ra v icza .
K ehrer C.
W under K ároly. 

O ro sh áz a .
A lts tád ter M. J.
K ellner A lbert.
V eres L ajos.

Ó -B ecse .
Löwy L ajos.
Ivanits és Gavansky. 

Ó -K an iz sa .
S chw arz  A.

Ó -O rso v a .
H andl József.
O rsovai könyvny. r.-t. 

Ó -S zép lak .
Nyitravölgyi Gazd. Egylet 

nyom dája.
P a k s .

Rosenbaum  M iksa E. 
P a n c so v a .

Jo v an o v ics  T estvérek . 
K osanics M. M iklós. 
W ittig sch lag e r K ároly. 

P á p a .
G oldberg Gyula.
Nobel Árm in.
Reform, fó isk . nyom da 

Pécs.
M adarász  Béla.
T aizs József.
Telegdi Ármin.

P é c sk a .
R uber István .

P e rjá m o s .
P irkm ayer A lajos. 

P e tro z s c n y .
Figuli és T á rsa .

P ö s ty én  
Gipsz H.

P o z so n y .
A lkalay  Adolf. 
A ngerm ayer Károly.
Bick ÁBrahám.
B rég Ján o s .
F re is tad t Mór.
G rünsfeld Lipót.
E der Is tván .
K am pfm üller Károly. 
S chönberger Bernát. 
>W estungarischer Grenz- 

bote< nyom dája.
W igand  K. F.

P u tn o k .
G aertner Ignácz.

R esicza .
E isle r József.
•H ungária*  könyvnyom da. 

R im a sz o m b a t.
Győrfy P. G.
Rábely M iklós.

R o zsn y ó .
K ovács M ihály. 

R ó zsah eg y .
S a lv a  K ároly. 

S a lg ó -T a r já n .
F ried ler Ármin. 

S á rb o g á rd .
S p itzer Jak ab .

S á rv á r .
Jacoby  Bálint. 

S .-A .-U jh e ly .
•Zem plén* nyom dája (túl.

É h lert Gyula).
Löwy Adolf.
L andesm ann M. és T ársa . 

S á ro s p a ta k .
Ev. ref. főisk. nyom dája  : 

Steinfeld Jenő. 
S eg e sv á r .

Jö rd en s  T estvérek .
H oreth  F rigyes . 

S e lm eczb án y a .
Jo e rg es  A. özvegye. 

S e p s i-S z t-G y ö rg y .
•Jókaic  részv .-nyom da. 

S ik ló s .
Löw y M iksa.
H arangozó  József. 

S o p ro n .
B reiner E. és  F ia.
L itfrss  Károly.
R om w alter K. és Fia. 
R ein inger Ármin.
Blum Árm in.

S tá je r la k .
Rose V.

Süm eg .
M orvát Gábor.

S z a b a d k a .
B itterm ann József. 
S c h le s in g er S ándor. 
Székely  Sim on.
K rau sz  és F ischer. 
P e trov its  D usán dr. 

S z a m o s-U jv á r .
Gör. ka th . egyházm egyei 

nyom da.
•A urora*  nyom da.

S zak o lcza .
S k arn itz l J ó z s e f  örökösei. 

S z a rv a s .
S ám uel A dolf.
S z ik e s  A ntal.
S ápszky  Ján o s . 

S zá sz -R ég en .
B u rg h a rd t Rezső.
S ebesch  K ároly. 

S zá sz -S eb es .
S tegm ann János. 

S z á sz v á ro s .
♦M inerva* nyom da r.-tá rs . 

S z a tm á r-N é m e ti.
M olnár János.
N agy L ajosné.
♦Pázm ány* könyvnyom da. 
L itteczky E ndre  »Szabad- 

sa jtóc  nyom dája. 
S zeged .

B ába S ándor.
E ndrény i Im re.
E ndrényi L a jo s .
E ngel Adolf.
F ü rtö s  T estvérek . 
S ch u lh o f K ároly.
V árna i Lipót.

S zeg h alo m .
K ovács Antal.

S ze g zá rd .
B áter Ján o s .
U jfa lu ssy  L ajos. 

S z é k e ly h id .
K ohn Sám uel. 

S z é k e ly -U d v a rh e ly  
B ecsek  D ániel. 

S zé k es fe jé rv á r .
K aufm ann Fáni.
M árián G yörgy.
S in g e r  E.
S zám m er Im re.
S zám m er K álm án. 
•S zékesfeh . és Vidéke* ny. 
•Szabadság«-nyom da,

(tú l.: Zelei Imre). 
Szem pcz.

F isch er N áthán.
S z e n te s .

S im a Ferencz.
•S zen tes  ésV idékec  nyom 

dája .
Szentesi I. könyvnyom da- 

ré szv én y -tá rsaság . 
S z e n t-G o tth á rd .

Ifj. YVellisch Béla. 
S zen icz.

B ezso Ján o s  és T á rsa . 
S ze red .

S te rn e r D ávid.

áltozásokat kérjük

S z e re n c s .
Sim on József.

S z ig e tv á r . 
•C orvina*-nyom da 

(tu la jd . F ried  Dávid). 
S z ilá g y -S o m ly ó .

Bölöni S án d o r.
S zo ln o k .

B akos Istvánné.
F uchs  L ipót.
H ay Fülöp .
•S zo lnok i H iradóc ny. 
W ac h s  N.

S z o m b a th e ly .
Apfel N.
B ertalanffy József.
Fekete Is tván .
G ábriel Á goston.
Se ile r H. özvegye.

T ab .
P feifer Ignácz.

T a p o lc za .
Löw y B.

T a ta .
E ng lánder Jakab . 

T e m e s v á r . 
C sanád-egyházm egyei 

nyom da.
C sendes J.
D élm agyaro rszág i szö v e t

kezeti nyom da. 
•D élm agyarország i K öz

löny* nyom dája 
(túl. M agyar D. S.)

K iss L.
M angold S ándor. 
»Posaune* nyom dája. 
Rácz M.
S tern  G usztáv .
S té g e r E rnő.
U hrm ann H enrik.
V eres Sam u. 
•U nionc-könyvnyom da 

(túl. Ifj. S te iner K ároly). 
T o ln a .

Selly József. 
T o ln a -T a m á s i.

Jeru zsá lem  Ede.
T o p o ly a .

W ilheim  M iksa.
T o rd a .

P o llak  M óricz.
H arm ath Józsefné. 

T ö rö k -S z t-M ik ló s .
R ubinstein S ándor. 

T re n c sén .
G ansel Lipót.
S k a rn itz l F r.

velünk tudatni.

T u ró c z -S z t-M á rto n . 
M agyar nyom da. 
R észvény-nyom da.

Ú jp est.
K aczander és  F uchs. 
S te ine r K ároly.

Ú jvidék.
F uchs Á goston. 
H irsch en h au ser Benő. 
M iletlcs S zvetozár. 
Pa jev ics A rzén.
Popovics T estvérek .
S zerb  k o los to rok  könyv

nyom dája.
U n g v ár.

Gellisz M iksa.
Jág e r  B ertalan.
Lévai M ór.
Székely  és Illés. 

U jv e rb á sz .
B erkovics M árk fiók- 

nyom dája.
V ácz.

M ayer S ándor.
•H unnia* nyom da (tu lajd . 

Kohn V iktor). 
V ág-U jhe ly .

B rück Sam u.
H orovitz Adolf.

V ersecz.
K irchner J . E . özvegye. 
K assanov its  M.
K ehrer L a jos.
W ettl és V eronits. 

V eszprém .
K rausz  A. F ia.
♦Petőfi* nyom da. 
Egyházm egyei könyvny. 

Z a la -E g ersz eg .
Ö zv. T ahy Rozália. 
B reisach Sam u.

Z en ta .
Klenóczky- József. 
Schw artz  S ándor.
•Zentai H irlap* nyom dája  

Z ilah .
S eres Sam u.

Z ólyom .
N ádosy G.

Z om bor.
B itterm ann Nándor.
O blát Károly 
R ubinstein N.

Z som bo lya .
W u n d er Rezső.

Z so ln a .
Á ldori M anó.

Az esetleges v

HORVÁT- ÉS SZLAVONORSZÁGBAN.
B elo v á r .

F leischm ann F.
KoleSar N.

B ro ó d  (Sz. m .). 
Schulm ann H.

D ia k o v á r .
Egyházm egyei nyom da.

E szék .
L aubner Károly.
Pfeiffer Gyula.
Schaffer Á lajos.

G o sp ic .
Zupán M.

Illő k .
W ortm ann  A.

K a p ro n c za .
K ostinöer K.

K a rló cza .
Pav lov ié  K.

K á ro ly v á ro s .
H auptfeld  K ároly.

K ő rö s .
N euberg  G usz táv . 

M itro v ic z a .
M itroviczai h o rv á t könyv- 

n y o m d a-részv .-tá rsaság . 
Trum ié K onstantin.

P e tr in ja .
Benkő K ároly.

P o zseg a .
Klein Lipót.

R u m a.
W ag n e r J.

S z iszek .
F an to  A dolf.
Jü n k e r  F.

S u s a k .
G rosse  küsten lánd ische 

B uchdruckerei. 
U j-G ra d isk a .

B auer M ór.

V a ra sd .
P la tze r Jó zse f. 
S tiefler J. B. 

V in k o v ce .
L aubner K ároly. 

V iro v it ic a .
H abianec F.

V irje .
L jubié N. 

V u k o v á r .
Jan cs ik  E.

Z á g ráb .
A lb rech t K. 
B rusina A ntal. 
R észvény-nyom da.

Granitz Ignácz.
Hühn Gyula.
K ralj Iván.
Jovanovic  P a jo . 
K ugli és D eutsch. 
Rulié Ferencz.
S cholz  A ntal 
•N árodne Novinec ny

Z engg.
L u ste r H ubert. 

Z im ony .
Grabovaöki M. 
Sopron  A.
B aics S.

Z s id . M ankovic P.



A könyvnyomdász- és  betűöntő-segédek egyletei.
Magyarország.

Magyarországi Könyvnyomdászok és 
Betűöntők Egylete. K ö z p o n t i  v e z e t ő s é g  : 
Budapest, VIII., Stáhly-utcza 1. Elnök: 
Czettel G yula; számvivő (pénztárnok): 
Steiner Adolf; hivatalnokok: Novitzky
László, Zaka Lajos. — K e r ü l e t e k : Arad: 
Elnök: Muskát B.; pénztárnok: Buday 
Gyula. Brassó: Elnök: Feminger Károly; 
pénztárnok: Merkl János. Debreczen:
Elnök: Kenderessy Lajos; pénztárnok: 
Török Ferencz. Kassa: Elnök: Rosa Vik
tor; pénztárnok: Streck A. Béla. Kolozs
vár: Elnök: Gombos Ferencz; pénztár
nok : Kujedán Gyula. Nagyvárad: Elnök: 
Freund Gyula; pénztárnok: Grósz Mór. 
Pécs: Elnök: Taizs József; pénztárnok: 
Iíósa József. Szeged: Elnök: Zeisler M .; 
pénztárnok: Schwarcz Ferencz. Temesvár: 
Elnök: Freta János; pénztárnok: Doraszil 
Ferencz.

Nagyszebeni Könyvnyomdászok Egylete. 
Elnök : Binder Lajos (Mészáros-utcza 47).

Pozsonyi Könyvnyomdászok és Betű
öntők Egylete. Székhely: Pozsony. Elnök: 
Kalteisz J.; pénztárnok: Hampcl Mihály.

S z a k tá rs -k ö rö k  a  fő v á ro s b a n . 
Könyvnyomdászok Szakköre.

E ln ö k : Tanay Jó zse f (Pesti könyvnyom da- 
ré szv é n y -tá rsa sá g ).

Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 
jótékonysági köre.
E ln ö k : Concha K ároly (H ornyánszky V. k önyv

nyom dája, V ., A rany János-u tcza  1). 
Budapesti gépmesterek és nyomók köre. 

E lnök : Ilrasche  Ferencz (K osm os-nyom da, 
A radi-u tcza 8.)

Budapesti hirlapszedők köre.
E ln ö k : L ip ták  L ajos  (A thenaeum -nyom da). 

Budapesti betűöntők köre.
E ln ö k : Feldm ann I. Pál (F ischer és Mika 

betűöntődéje).
Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 

hitelszövetkezete.
E ln ö k ; Schw ind Béla (P esti L loyd-T ársulat 

könyvnyom dája).
»Ebredés« - dalkör.

E lnök : Tanay Jó zse f (Pesti könyvnyom da- 
részvény társ .)

»Typographia«-dalkör.
Elnök : Galateo Béla (Államnyomda).

S z a k tá rs - k ö rö k  a  v id ék en . 
»Typographia«-dalegylet Temesvár.

E ln ö k : F reund  G yula, nyom datulajdonos.

Horvát- és Szlavonország.
A horvát - szlavóniai könyvnyomdászok 

egylete. (Hrvatsko tipografiéko druztvo za 
Hrvatsku i Slavoniju). Elnök: Wieser Adolf 
(Granitz-féle nyomda), Zágrábban.

Ausztria.
A ls ó - A u s z tr ia .  Az alsó-ausztriai 

könyvnyomdászok és betűöntők egylete. 
E lnök: Mies Károly. Egyleti helyiség: 
Bécs, VII., Zieglergasse 25.

B u k o v in a .  A bukovinai könyvnyom
dászok és betűöntők egylete. Elnök: Hyna 
Adalbert, Czernowitz, az Eckhardt-féle 
nyomdában.

C sehország . A csehországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. »Typo- 
grafická Beseda«. Elnök: Krunert Károly, 
Prága, Smeckagasse 599. II.

F e lső  - A u s z tr ia .  A  felső-ausztriai 
könyvnyomdászok és betűöntők egylete. 
Elnök: Herzog János (az »Arany szarvas« 
vendéglőben, Hirschgasse) Linzben.

K a r in t ia .  A karintiai könyvnyomdá
szok, kőrajzolók és kőnyomók egylete. Az 
egylet elnöke: Prossen Nándor (Leon- 
féle nyomda), Klagenfurtban.

K r a jn a .  A krajnai könyvnyomdászok, 
kőrajzolók és kőnyomók egylete. (Druztvo 
tiskarjev, kamenopiscev in kamenotiskarjev 
na Kranjskem.) Elnök: Pavlicsek József, 
(katholikus könyvnyomda), Laibachban.

M o rv a o rszá g . A morvaországi könyv- 
nyomdászok ' és betűöntők egylete. Elnök: 
Kiima Károly, Thalgasse 5, Brünnben.

S a lz b u rg .  A salzburgi könyvnyom
dászok betegsegélyző-egylete. Elnök: Reyer 
Ferencz (Oellacher-féle könyvnyomda), Salz
burgban. — A salzburgi könyvnyomdászok 
önképző-egylete. E lnök: MosslechnerJózsef 
(Pustet-féle könyvnyomda), Salzburgban.

S tá je ro rs zá g . A stájerországi könyv
nyomdászok és betűöntők segélyző-egylete. 
Elnök: Stingl Viktor (Styria-könyvnyomda), 
Gráczban.

S z i lé z ia .  A sziléziai könyvnyomdá
szok egylete. Székhely: Troppau. Elnök: 
Heinz Nándor, Ratiborer Vorstadt 36.

T ir o l e's V orarlberg . A tiroli és 
vorarlbergi könyvnyomdászok és betűöntők 
egylete. Elnök: Bossmann Adolf (egyleti 
nyomda), Innsbruckban.

Európa többi országai.

B e lg iu m .  Fédération typographique. 
(Belgisch Boekdrokkersbond.). Elnök: 
F. Van Ausloos.

B u lg á r ia . A  bulgáriai könyvnyom
dászok egylete. (Blgarsko Typografsko 
druzestvo.) Elnök: Colakow Tódor, a
bolgár államnyomdában, Szófiában.

D á n ia .  Den typografiske Forcning i 
Kjöbenhavn. Elnök: Petersen V., Bordings 
Bogtrykkeri, Nybrogade 12, Kopenhága. — 
Dansk typografisk Forening. Elnök: Ras- 
mussen H. F. (a »Kolding Folkebladc 
nyomdája), Kolding  (Jütland).

F r a n c z ia o r s z á g . Fédération franijaise 
des travailleurs du livre. A központi bizott
ság titkára Keufer A., székhelye: Páris, 20, 
Rue de Savóié.

L u x e m b u r g .  Luxemburgi nyomdász
egylet. (Association typographique de la 
Vilié de Luxembourg.)Elnök: DornseifferH., 
Beffort-nyomda (Louvigny-út).

N é m e to rsz á g . A német könyvnyom
dászok segélyegylete. Elnök: Döblin Emil, 
Chamissoplatz 5, III., Berlin SW. — 
Elszász-Lotharingia könyvnyomdászainak 
és betűöntőinek scgélycgylctc. E lnök:
Donát Miksa, Langestrasse 48, III., Strass- 
burgban.

N o rv é g ia . Norsk Ccntralforcning fór 
Bogtrykkere. Elnök: Schulzc F. P., »Dag- 
bladcts« nyomdája Kristianiában.

O la szo rszá g . Associuzione fra gli 
operai tipografi italiani per l'introduzione 
e l’osservanza della tariffa. Elnök: Sgr. 
Angclo Carugati, tipográfia Operaira. Corso 
Vittorio Emanucle 12— 16; egyleti helyiség 
via Rovcllo 1, Milánóban.

O ro szo rszá g . Nyomdásztársaság Rigá
ban. A levelek Wagner Józsefhez, Hácker- 
félc nyomda, czímzendők.

R o m á n ia .  »Gutcnbcrg«, a nyomda
munkások általános, kölcsönös segélyző- 
egylete. (Societatc generala de ajutor rcci- 
procu a lucratorilor tipografi din Románia.) 
Elnök: Al. J. Slamate, Boulevard Elisa- 
beth 39, Bukarest.

S v á jc z .  Svájczi nyomdász-szövetkezet. 
Központi elnök: Amman H., Oberstrasse 
81, St.-Gallenben.

S v é d o rs zá g .  Svcnska Typografför- 
bundet. (Svéd nyomdász-egyesület). El
nök: Eindström Ottó, Beckmann-nyomda 
Stockholmban.

S z e r b ia .  Szerb nyomdászok egylete. 
(Druzina tipografskih radnika u Srbiji.) 
Elnök: Milojevits Péter, a szerb állam
nyomdában Bclgrádban.

♦mi
A többi egyletek vagy egyáltalán nem, 

vagy csak részben állanak velünk kölcsö
nösségben.

1895- ik  X. é v fo ly a m a

megrendelhető e lapok kiadó-  
hivatalánál.

Át*a he ly ben  60  kp., v idékre  67  ki*.

y  j á r .

Jítagyar

j N t y o m d á s zsX  S v K ö n y v s
G y ű j t ő k n e k  t i s z t e 1 e t p é I d á n


